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A Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie lhr Geréat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung fiir einen spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wabhren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Far die Installation miissen die aktuell giltigen Bauvorschriften
und die Vorschriften der 6rtlichen Strom- und Gasversorger
beachtet werden.

Verletzungsgefahr!

Bauteile, die wéhrend der Montage zugénglich sind, kdnnen
scharfkantig sein. Schutzhandschuhe tragen.
Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist flir Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.

Allgemeine Hinweise

Elektrischer Anschluss

Die erforderlichen Anschlussdaten stehen auf dem Typenschild
am Gerat.

Dieses Gerét entspricht den EG-Funkentstérbestimmungen.

Dieses Gerét darf nur an eine vorschriftsméaBig installierte Schutz-
kontaktsteckdose angeschlossen werden.

Die Schutzkontaktsteckdose in unmittelbarer Ndhe zum Geréat
anbringen.

Die Schutzkontaktsteckdose sollte tber einen eigenen Strom-
kreis angeschlossen sein.

Ist die Schutzkontaktsteckdose nach der Installation des Gera-
tes nicht mehr zuganglich, muss in der Installation ein allpoliger
Trennschalter (z.B. Leitungsschutzschalter, Sicherungen und
Schiitze) mit mind. 3 mm Kontaktéffnung vorhanden sein.

GeratemaBe (Bild A)
Montagebeispiele (Bild B)

Mébel vorbereiten (Bild 1)
Die Stabilitat des Einbaumdbels muss auch nach den
Ausschnittarbeiten gewahrleistet sein.

Den Ausschnitt in der Bodenplatte geméaB der Einbauskizze her-
stellen.

Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen.

Gerat einbauen (Bild 2)

1.Das Gerdt in den Ausschnitt einsetzen.

Hinweis: Das Gerat steht auf GummiftiBen, Befestigung nicht
erforderlich.

2. Alternative: Bei einer Sockelhéhe gréBer als 100 mm die beilie-
genden Winkel seitlich am Gerat montieren. Andernfalls ist der
Zugang zu den Filtern nicht gewébhrleistet.

Hinweis: Gerat waagerecht ausrichten.

3. Anschlussstutzen am Gerét montieren.

4.Verrohrung zur Muldenliftung herstellen und geeignet abdichten.

5. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet
abdichten.

Hinweise

Die Abluft von Gasgeréaten darf nicht durch Flachkanale gelei-
tet werden. Aufgrund der héheren Ablufttemperatur kénnen
sich diese verformen.

In Kombination mit Gasgeréaten sind Aluminiumrohre zu ver-
wenden.

Wird ein Aluminiumrohr verwendet, den Anschlussbereich
vorher glatten.

Gerét anschlieBen

Geblasebaustein und Lifter mit Steuerkabel verbinden. Die Ste-
cker missen einrasten. Netzstecker des Geblasebausteins in die
Schutzkontaktsteckdose stecken. Das Anschlusskabel nicht kni-
cken, einklemmen oder Uber scharfe Kanten flihren.

Gerat auf Funktion priifen. Falls das Gerat nicht funktioniert, den
korrekten Sitz des Steuerkabels prufen.

Hinweis: Die Anschlussbuchsen X1 und X2 sind identisch.

Vernetzter Betrieb (Bild 3)

Mehrere Geréate kdnnen vernetzt werden. Licht- und Geblase aller
Gerate werden synchron betrieben.

Geréate Uber die Anschlussbuchsen X1 und X2 (gleichwertig) seri-
ell verbinden. Die Reihenfolge der Vernetzung hat keinen Einfluss.
Falls die beiliegenden Netzwerkkabel zu kurz sind, ein handelsib-
liches Netzwerkkabel (mind. Cat5, abgeschirmt) verwenden.
Maximale Teilnehmer: 20 Gerate. Gesamtlédnge aller Netzwerkka-
bel: 40 m. Die Funktion der Anlage muss von einer qualifizierten
Fachkraft bei der Erstinstallation geprift werden.

Ausfall eines Teilnehmers (Spannungsunterbrechung, Trennung
des Netzwerkkabels) flihrt zum Blockieren der Geblasefunktion
des gesamten Systems. Alle Tasten am Geréat blinken.

Bei einer Veranderung der Konfiguration muss die Anlage neu ini-
tialisiert werden:

1. Abdeckblech abschrauben.

2. Reset-Taste so lange drlicken bis beide LED permanent leuch-
ten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslas-
sen.

3. Abdeckblech anschrauben.

4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizier-
ten Fachkraft prifen lassen.

Geréat ausbauen

Geréat stromlos machen. Steuerkabel |6sen. Abluftverbindungen
I6sen. Geréat herausziehen.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

For the installation, observe the currently valid building regulations
and the regulations of the local electricity and gas suppliers.

Risk of injury!

Parts that are accessible during installation may have sharp
edges. Wear protective gloves.

Risk of electric shock!

The appliance is equipped with an EU Schuko plug. In order to
ensure protective earthing in a Danish socket, the appliance must
be connected via an appropriate plug adaptor. This adaptor
(permitted up to a maximum of 13 amps) can be obtained from the
after-sales service (spare part no. 623333).

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

General information

Electrical connection

The required connection information is on the appliance's
identification plate.

This appliance complies with the EC interference suppression
regulations.

This appliance may be connected to a correctly installed earthed
socket only.

Fit the earthed socket in close proximity to the appliance.
The earthed socket should be connected via its own circuit.

If the earthed socket is no longer accessible after installing the
appliance, an all-pole isolating switch (e.g. circuit breaker, fuses
and contactors) with at least a 3-mm contact gap must be
included in the installation.

Appliance dimensions (Fig. A)
Installation examples (Fig. B)

Preparing the units (Fig. 1)
The stability of the fitted unit must also be guaranteed after the cut-
out work.

Make the cut-out in the base plate in accordance with the
installation drawing.

After making the cut-outs, remove any shavings.



Installing the appliance (Fig. 2)
1. Insert the appliance into the cut-out.

Note: The appliance has rubber feet, fixing not required.

2. Alternative: For a base height greater than 100 mm, install the
enclosed bracket on the side of the appliance. Otherwise,
access to the filters is not guaranteed.

Note: Align the appliance horizontally.

3. Fit the connecting piece to the appliance.

4. Establish piping to the downdraft ventilation and seal it
appropriately.

5. Secure the exhaust-air pipe to the connecting piece and seal
appropriately.

Notes
The exhaust air from gas-fired appliances must not be
channeled through flat ducts. The higher temperature of the
exhaust air may cause them to become deformed.
When combined with gas-fired appliances, use aluminium
pipes.
If an aluminium pipe is used, smooth the connection area
beforehand.

Connecting the appliance to the power supply

Use the control cable to connect the remote fan unit and the fan.
The plug must snap into place. Plug the remote fan unit's mains
plug into the earthed socket. Do not kink or trap the connecting
cable, or route it over sharp edges.

Check that the appliance works. If the appliance does not work,
check that the control cable is correctly positioned.

Note: The connection sockets X1 and X2 are identical.

Networked operation (Fig. 3)

Several appliances can be networked together. The light and fan
on each of the appliances are operated synchronously.

Connect the appliances in series via the connector sockets X1 and
X2 (equal value). The sequence of the networking does not have
any effect. If the enclosed network cables are too short, use a
commercially available network cable (min. Cat. 5, shielded).
Maximum number of networked appliances: 20. Total length of all
of the network cables: 40 m. During the initial installation, a

qualified electrician must check that the system functions correctly.

If one of the networked appliances fails (power interruption,

network cable disconnected), this leads to the fan function being

blocked for the entire system. All of the buttons on the appliance

flash.

When changing the configuration, the system must be re-

initialised:

1. Unscrew the cover plate.

2.Press and hold the reset button until both LEDs light up
continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within
5 seconds.

3.Screw in the cover plate.

4. After initialisation, have a qualified electrician check that the
system functions correctly.

Removing the appliance

Disconnect the appliance from the power supply. Remove the
control cable. Undo the exhaust connections. Pull out the
appliance.

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento navod. Jediné tak muzete svij spotrfebic
spravné a bezpecné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi
uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalsiho majitele.
Bezpecné pouzivani je zaru€eno pouze pfi odborné vestavbée
podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Pfi instalaci se musi dodrzovat aktualné platné stavebni predpisy a
predpisy mistnich dodavateld elektrické energie a plynu.

Nebezpeci poranéni!
Soucasti, které jsou pfistupné pfi montazi, mohou mit ostré hrany.
Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Spotrebi¢ je vybaven EU zastrékou s ochrannym kontaktem. K
zajisténi ochranného uzemnéni v danské zasuvce se spotfebic
musi pfipojit s vhodnym zastrékovym adaptérem. Tento adaptér
(pFipustny proud az max. 13 A) je k zakoupeni pfes zakaznicky
servis (€is. nahradniho dilu 623333).

Nebezpecdi uduseni!

Obalovy material je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

VSeobecna upozornéni

Elektrickeé pfipojeni

Potfebné udaje o pfipojeni jsou uvedené na typovém Stitku na
spotrebii.

Tento spotrebi¢ splfiuje predpisy ES pro radiové odruseni.
Tento spotrebi¢ smi byt zapojeny vyhradné do pfedpisové
nainstalované zasuvky s ochrannym kontaktem.

Zasuvka s ochrannym kontaktem musi byt v bezprostfedni
blizkosti spotiebice.
Zasuvka s ochrannym kontaktem by méla byt pfipojena pres
samostatny elektricky okruh.

Pokud neni zasuvka s ochrannym kontaktem po nainstalovani
spotfebice pfistupnd, musi byt nainstalovany jisti¢ vSech polu
(napt. jistiCe, pojistky a stykace) se vzdalenosti kontakt min.
3 mm.

Rozméry spotiebic¢e (obrazek A)
Priklady instalace(obrazek B)

Priprava nabytku (obrazek 1)

Stabilita vestavného nabytku musi byt zajisténa i po provedeni
vyfezu.

Vyfiznéte do dna desky otvor podle obrazku vestavby.

Po vyfezavani odstrarite piliny.

Montaz spotiebi¢e (obrazek 2)

1. Zasadte spotfebi¢ do vyfezu.

Upozornéni: Spotfebi¢ stoji na gumovych noZi¢kach, neni nutné
ho upevriovat.

2. Alternativa: Pfi vySce soklu nad 100 mm namontujte na strany
spotrebice pfilozené uhly. V opa¢ném pFipadé neni zajistén
pristup K filtram.

Upozornéni: Vyrovnejte spotfebi¢ do vodorovné polohy.

3.Namontujte na spotfebi¢ spojovaci dil.

4. Sestavte potrubi pro odvétravani a vhodné jej utésnéte.

5. Ke spojovacimu dilu pfipevnéte trubku pro odvod vzduchu a
vhodnym zpuUsobem utésnéte.

Upozornéni
Vzduch odvadény od plynovych spotfebil se nesmi vést
plochymi kanaly. V dlsledku vy$Si teploty odvadéného
vzduchu by se mohly zdeformovat.
V kombinaci s plynovymi spotfebici se musi pouzivat hlinikové
trubky.
Pokud pouzijete hlinikovou trubku, misto pfipojeni nejprve
uhladte.

Zapojeni spotiebice

Propojte odvétravaci jednotku a ventilator fidicim kabelem.
Zastrcka musi zaskocit. Sifovou zéstréku odvétravaci jednotky
zapojte do zasuvky s ochrannym kontaktem. Pfivodni kabel
nezalamujte, neskfipnéte ani nevedte pres ostré hrany.
Zkontrolujte funkénost spotfebice. Pokud spotfebi¢ nefunguje,
zkontrolujte spravné zapojeni pfipojovaciho kabelu.

Upozornéni: Pfipojovaci zditky X1 a X2 jsou identické.

Provoz propojenych spotiebicu (obrazek 3)

Lze propojit nékolik spotfebic¢d. Svétlo a ventilator véech
spotfebicd funguji synchronné.

SpotrebiCe zapojte sériové do pfipojovacich zditek X1 a X2
(rovnocenné). Pofadi propojeni nema zadny vliv. Pokud jsou
prilozené sifové kabely prilis kratké, pouzijte bézné prodavany
sitovy kabel (min. Cat5, stinény).

Maximalni pocet prvku: 20 spotfebicl. Celkova délka vSech
sifovych kabell: 40 m. Funkci zafizeni musi zkontrolovat
kvalifikovany odbornik pfi prvni instalaci.



Pfi vypadku jednoho prvku (pferuseni napajeni, odpojeni sitového
kabelu) ma za nasledek zablokovani funkce ventilatoru celého
systému. VSechna tlaitka na zafizeni blikaji.

Pfi zméné konfigurace se musi zafizeni znovu inicializovat:
1. OdSroubuijte kryci plech.

2. Drzte tak dlouho stisknuté tlaéitko reset, dokud trvale nesviti obé
LED (cca 5 sekund). Poté tlacitko do 5 sekund uvolnéte.

3. PfiSroubujte kryci plech.

4. Funkci zafizeni nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovanym
odbornikem.

Demontaz spotrebice
Spotfebi¢ odpojte od sité. Odpojte Fidici kabel. Odpojte trubku pro
odvod vzduchu. Vytahnéte spotrebic.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Til installationen skal de aktuelt gyldige byggeforskrifter og
forskrifterne fra de lokale stram- og gasforsyningsselskaber
folges.

Fare for tilskadekomst!

Komponenter, som er frit tilgeengelige under montagen, kan have
skarpe kanter. Brug beskyttelseshandsker.

Fare for elektrisk stod!

Apparatet er udstyred med et EU-Schuko-stik (sikkerhedsstik). For
at sikre korrekt jordforbindelse i stikkontakter i Danmark skal
apparatet tilsluttes med en egnet stik-adapter Denne adapter
(tilladt til maks13 ampere) kan bestilles via kundeservice
(reservedel nr. 00623333).

Fare for kveelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sgrg for, at barn ikke leger
med emballagemateriale.

Generelle anvisninger
Elektrisk tilslutning

De kreevede tilslutningsdata er angivet pa apparatets typeskilt.

Denne emheette er i overensstemmelse med geeldende EF-
bestemmelser om radiostgjdeempning.

Dette apparate méa kun sluttes til en afsikret stikkontakt, der er
installeret efter de gaeldende bestemmelser.

Placer en afsikret stikkontakt i umiddelbar naerhed af apparatet.

Den afsikrede stikkontakt skal veere tilsluttet via en egen
stramkreds.

Hvis den afsikrede stikkontakt ikke er tilgaengelig efter
installationen af apparatet, skal der veere en alpolet
skilleafbryder (f.eks. en sikkerhedsafbryder, sikringer og
sikkerhedsrelze) i installationen med en kontaktafstand pa min. 3
mm.

Apparatets mal (fig. A)
Monteringseksempler (fig. B)
Forberedelse af indbygningsmobel (fig. 1)

Indbygningsskabet skal ogsé veere stabilt, efter at udskeeringen er
udfart.

Lav en udskaering i bundpladen iht. montagetegningen.
Fjern alle spaner, nar udskeeringen er feerdig.

Indbygning af apparat (fig. 2)

1. Placer apparatet centreret i udskeeringen.

Bemeerk: Apparatet star pa gummifedder, sa fastgering er ikke
ngdvendig.

2. Alternativ: Monter de vedlagte vinkelbeslag pa siden af
apparatet ved en sokkelhgjde pa over 100 mm. Ellers er der ikke
adganag til filirene.

Bemaerk: Indjuster apparatet til vandret.
3. Monter tilslutningsstudsen pa apparatet.
4. Anbring rarene til bordemfanget, og afteet p& egnet vis.

5. Fastgar aftraeksraret pa tilslutningsstudsen, og teet samlingen
pa egnet vis.

Anvisninger

Aftreeksluften fra gasapparater ma ikke udledes gennem flade
kanaler. Fordi aftraeksluftens temperatur er hgjere, kan de
blive deformeret.

Der skal anvendes aluminiumsrar i forbindelse med
gasapparater.

Glat tilslutningsstedet forinden, hvis der bruges et
aluminiumsrar.

Tilslutte apparatet

Forbind ventilationsmodul og ventilator med styrekablet. Stikkene
skal ga i indgreb.Stik ventilationsmodulets netstik i en
sikkerhedsstikkontakt. Tilslutningskablet ma ikke fa knaek, komme i
klemme eller fares over skarpe kanter.

Kontroller apparatets funktion. Kontroller, at styrekablet sidder
korrekt, hvis apparatet ikke fungerer.

Bemeerk: Tilslutningsstikdaserne X1 og X2 er identiske.

Netvaerksdrift (fig. 3)

Der kan tilsluttes flere apparater sammen i et netveerk. Lys og

ventilator for alle apparater bliver aktiveret synkront.

Forbind apparaterne i serie via tilslutningsstikdaserne X1 og X2

(identiske). Tilslutningsreekkefalgen har ingen betydning. Hvis de

vedlagte netveerkskabler er for korte, kan der anvendes andre

gaengse netvaerkskabler (min. kategori 5, skaermede).

Maksimum antal: 20 apparater. Samlet laengde for

netvaerkskabler: 40 m. Anleeggets funktion skal kontrolleres af en

faguddannet person inden den farste ibrugtagning.

Hvis et af de netvaerksforbundne apparater svigter

(stramafbrydelse, afbrydelse af netvaerkskablet) bliver

ventilatorfunktionen i hele systemet blokeret. Alle taster pa

apparatet blinker.

Hvis konfigurationen aendres, skal anleegges initialiseres igen:

1. Skru afdaekningspladen af.

2. Tryk vedvarende pa reset-tasten, indtil begge LED'er lyser
permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpé tasten indenfor de naeste
5 sekunder.

3. Skru afdaekningspladen pa igen.

4. Efter initialiseringen skal anlaeggets funktion kontrolleres af en
faguddannet person.

Afmontering af apparat

Afbryd stramforsyningen til apparatet. Treek styrekablet ud. Tag
forbindelserne til aftreeksluften af. Treek apparatet ud.

A ZNUAVTIKEG UTTOOEIEEIG AOPAAEING

AIBAOTE TIPOOEKTIKA QUTEC TIG 0dnyieg. Movo TOTe pmopeite va
XEIPIOTEITE T GUOKEUN OlyoUupa Kl 6wOTH. PUAGETE TIG 0BNYieq
XPNONG Kol CUVOPHOAOYNONG YIG pIc apydTEPN XPNon 1 YIx Tov
ETTOYEVO IDIOKTATN.

MoOvo pe TN GwoTH EYKAXTROTOON CUUPWOVX PE TIC 0dnyieg
TomoOETNONG eEXOPONTETAI N XOPAAEIC KOTK TN Xprion. O
EYKATAOTATNG eival uTrelBUVOG yIa TNV &yoyn AeiToupyia oTn B€on
TOTTOOETNONG.

Mo TNV eYKaT&OTOON TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol TPEXOUGES, IOXUOUCES
OIKOBOUIKEG TIPOBIOYPOPEG KOl O TTPOBIOYPAPEG TWV TOTTIIKAV
ETTXEIPNOEWV TTAPOXNG PEUPATOG KOl BEPIOU.

Kivduvog TpaupaTicuou!

E&apTrilames, To Oroio KATd T SIGPKEIN TNG OUVOPHOAOYNONG eival
TIPOCITQ, PTTOpEi V& eivail KOPTeEPK. Dop&TE MPOOTATEUTIKA YAVTICK.
Kivduvog nAekTpomAngiag!

H ouokeun eivon egorhiopévn pe @ig colko EE. MNa Tnv egaogaiion
NG yeiwong mpooTaoiog og mpida TuTTou Aaviag, TTpETel va ouvdeei
] GUOKEUT) HE EVaV KATGAMNAO TPOCOPHOYEX.AUTOG O TIPOTTPHOYENG
(eykekpIpEVOG pEXPI TO TTOAU 13 apmép) eival SIoBEaINOg PECW TNG
utnpeoiag eEutmPETNONG TTEAXTAV (XPI0. XVTXAAGKTIKOU 623333).
Kivéuvog ao@uéiag!

T UNKG TNG OUOKEUROIOG Eivail ETTIKIVOUVK YIa T TSI Mnv
aPrVeTe T TTAIDIG VO TIXI{OUV TTOTE e TA UAIK& CUOKEUNOIOG.

levikeg umtodeitelg

HAekTpIKA cUvdeon

Ta anmapaiTnTa oToIxeia alvdeang BPIOKOVTAI OTNV MVOKIdX TUTIOU
OTIN CUOKEUT.



AuTH n ouokeun avTamokpiveTal oTIg diaTagelg TnG EK mepi

QVTITIPOOITIKOV CUCTNURTWV.

AUTI n CUOKEUN EMITPEMETAI VO 0UVOEDEI POVO o€ TIPI{0r COUKO

EYKOTEOTNHEVN CUUPWVA HE TIG TIPOSIXYPOPEG.

TomoBeTrioTe TNV TPI{ COUKO KOVTX 0TI GUOKEUT).
H mpila ooUko Ba Tipérel va eivail ouvdepévn péow EexwpioTou
KUKAQPOTOG.
Ed&v n mpilal GOUKO PETA TNV EYKATAOTAON TNG OUCKEUNG OeV givai
TAE0V TTPOOIT), TIPETTEI OTNV EYKATHOTOON VO UTTGPXE! HIO DIGTOEN
BIOKOTING OAWV TwV TIOAWV (TT.X. SIGKOTITNG TTPOCTAOING AYWY®V,
AOPAAEIEG KAI QUTOUATOG DIGKOTITNG ETTAPING) HE EVO OIAKEVO
EMOQPNG TO AiyoTEPO 3 mm.

AixoTtaoeig TnG cuokeung (Eik. A)
NapadeiypaTa cuvappoAloynong (Eik. B)

NpoeToipacia Tou vrouAariou (Eik. 1)

H oTa@epdTnTa TOU £VTOIXI{OHEVOU VTOUAXTTIOU TIPETTEI VX
e€a0PaNICETON £MIONG KO UET IO TIG EPYOTIEG KOTIAG TWV
QVOIYHATWV.

KaTaokeu&aTe TO &VOIyUa 0TV TTAGKQ TOU TIGTOU CUPPWVX UE TO
0x€010 EYKATROTHONG.

MeT& TIG £pYOGIEG KOTING TWV QVOIYUETWVY OTTOUGKPUVETE TO!
ammoBANTa (TTpIovidIx, YPE(IX).

TommoB&Tnon Tng ouckeung (Eik. 2)

1. TomoBeTr|OTE TN CUOKEUN OTO QVOIYHO.

Yo6€1EN: H ouokeur) OTEKETOI TIGVK 0€ AXOTIXEVIX TIODIX, N
oTepewan dev eival amopaiTnTy.

2. EVOANOKTIKG: 3€ TTEPITITWoN evog UYoug Baang HeyahlTepo amd
100 mm ouvapPOAOYNOTE OTN CUGKEUN TN CUVNUPEVN YOVIX OTX
TAGYIX. AIGPOPETIKA Oev eEXOPAAICETAI I TTPOCPAON OTA PIATPO.
Ymodeign: Eubuypappiote opIlOVTIX T GUCKEUN).

3. ZuvappPOAOYNOTE TO OTOWIO CUVDEDNC OTN GUOKEUN).

4. KaTookeudoTe TN owArfvwon mpog Tn SIaTan e€axepiopol Tng
B&ONG €0TIMV KAI GTEYQAVOTIOINOTE TNV KATXAANAQL.

5.3TepewoTe To oWAvaL EEXEPIOHOU OTO OTOHIO BUVDEGNG KO
OTEYQVOTIOINOTE TOV KATAXAANAGL.

Ymodeigeig

O e€aepIopog oo TIG CUOKEUEC OePiou eV ETITPETTETAI VX
odnynoei péow emimedwv KavaAimv. Aoyw TnNG uwnhoTepng
BepUOKPACIOG EEXEPIOUOU PTTOPET VO TTAPOHOPGWOOUYV.

S& ouvOUOOUO HE TIG CUCKEUEG BiePioU XPNOILOTIONNOTE GWANVEQ
aAoupiviou.

Av xpnoiporoindei GAOUIVEVIOG CWANVOG, TIPETTEI VO AEIGVETE
TIPONYOUMEVWE TNV TIEPIOXT oUVEDNG.

ZUvOEON TNG CUCKEUNG

SuvdeaTe TO GUYKEl)_C')Tr]pO( TOU QVEUIOTIPO KOXI TOV owsglow']pa pe
KoA®SIO EAEYXOU. Ta QI TTPETEl VO ’OPOAiIcOUV. TOTTOOETAOTE TO
PEUPGTOANTTTN (PIG) TOU GUYKPOTHHGTOG, TOU GVEUICTAPG OTNV TTPICa
OOUKO.2Z€ QUTN TNV TTEPITITWON UNV TOOKIOETE, PN HOYKWOETE 1 PNV
Tep&oeTe To Kaxhwdio oUVEEONG TTAVW OTIO KOPTEPEG OKUEG.
EAéyETe Tn AeiToupyia TNg ouokeung. E&v n ouokeur) de Aeiroupyei,
eNeéyETe TN oWOTH TIPOCOPHOYI TOU Kahwdiou EAEYXOU.

Yrodeign: O1 umodoxég olvdeong X1 kai X2 eivau idieg.

AlkTuwpévn Asitoupyia (EIK. 3)

Mrmopei va SIkTuwBoUV TTepIcodTEPEC OUOKEUEG. O PWTIOPOS KA O

QVEUIOTHPOC OAWV TWV CUCKEUMV AEITOUPYOUV CUYXPOVWG.

JuvdEOTE OEIPIOKA TIG GUOKEUES PECW TwV UTTodoxwv ouvdeong X1

Kol X2 (100duvapa). H oeip& Tng OIKTUWONG Oev EXEI KAWIa EMIPPOT).

E&v T ouvnppéva Kahwdio SIKTUOU givail TTOAU KovTd,

XpnoigoroioTte éva KaAwdio SIKTUOU Tou eumopiou (To AlyoTepo

Cath, Bwpakiopevo).

MeyioToG 0pIBUOG GUVBPOUNTAV: 20 CUKEUEG, ZUVOAIKO pFjKOG OAwv

TwV KoAwSiwv dikTUOU: 40 peTpa. H Aermoupyia Tng EYKATQOTOONG

TIPETIEl VO eAeYXOEi OTTO EVAV EISIKEUPEVO TEXVIKO KXTX TNV GPXIKI

EYKOTROTOON.

H BA&PBN evog ouvdpounTn (SIGKOTT T&ONG, XIMOCUVIEan ToU

koAwdiou SIKTUOU) 0dnyei 0To PTTAOK&PIOU TNG AEITOUpPYIaG Tou

QVEUIOTHPX TOU GUVOAIKOU OUOTAHOTOC. O TOX TTARKTPO OTN

OUOKEUN avoBoafrvouv.

3& mepinTwon pioG oAayng TG diapdpewong mpérel va

OPXIKOTIOINOEI EK VEOU N EYKATAOTAON:

1. Zef1dwoTe TN Aapapiva KEAUYNG.

2.MaToTe To MANKTPO emava@opdg (Reset) Tooo, pexp! va av&Bouv
ouvexwe Kol ol duo pwTodiodol (LED) (repimou 5 deuTepOAeTa).
MeT& evTog 5 deuTEPOAETTWV CPrIOTE TO TTANKTPO.

3.BidwoTe TN Aapapiva K&AUYNG.

4. AvoBEaTE TOV EAEYX0 TNG AEITOUPYIQC TNG EYKATAHOTAONG PETA TNV
OPXIKOTIOINGIN O€ EVaV EIOIKEUPEVO TEXVIKO.

A@aipeon TNG CUGKEUNG

©¢&0Te TN OUOKEUN KTOG PEUPATOG. AUOTE TO KOAWDIO EAEYXOU.
AUoTe TIg ouvdeoelg e€aepiopol. TpaBniTe €€w Tn ouoKeun.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencidn las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

Para la instalacion deben observarse las prescripciones técnicas
validas en cada momento y los reglamentos de las companias
locales suministradoras de electricidad y gas.

iPeligro de lesiones!

Los componentes que estén accesibles durante el montaje
pueden tener los bordes afilados. Llevar guantes protectores.
iPeligro de descarga eléctrica!

El aparato esta equipado con un enchufe Schuko. Para asegurar
la proteccién por puesta a tierra en enchufes daneses, es
necesario enchufar el aparato con un adaptador adecuado. Dicho
adaptador (permitidos hasta max. 13 Amperios) se puede adquirir
a través del Servicio de Asistencia Técnica (pieza de repuesto n.°
623333).

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.

Consejos y advertencias generales

Conexion eléctrica

Los datos de conexidon necesarios se encuentran en la placa de
especificaciones del aparato.

Este aparato cumple con las disposiciones en materia de
supresion de interferencias de la CE.

Este aparato solo podra conectarse a una toma de corriente con
toma a tierra instalada de acuerdo a la normativa.

Instalar la toma de corriente con toma a tierra directamente junto
al aparato.

La toma de corriente con toma a tierra debe estar conectada
mediante un circuito propio.

Si una vez instalado el aparato, no se puede acceder a la toma
de corriente con toma a tierra, la instalacién debe contar con un
seccionador omnipolar (p. e€j., interruptor automatico, fusibles y
contactores) con una abertura de contacto minima de 3 mm.

Medidas del aparato (Fig. A)
Ejemplos de montaje (Fig. B)

Preparacion de los muebles (Fig. 1)

La estabilidad del mueble de montaje debe quedar garantizada
incluso tras el trabajo de corte.

Realizar el corte en la placa inferior segun el esquema de montaje.
Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

Montar el aparato (Fig. 2)

1. Introducir el aparato en el hueco.

Nota: El aparato se apoya sobre bases de goma, por lo que no
es necesaria una fijacién.

2. Alternativa: si la altura del zécalo es superior a 100 mm,
instalar la escuadra adjunta lateralmente en el aparato. De lo
contrario, no se garantiza el acceso a los filtros.

Nota: Nivelar el aparato en sentido horizontal.

3. Montar los racores de empalme en el aparato.

4. Instalar el sistema de tubos del extractor de superficie y sellarlo
adecuadamente.

5. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y sellarlo
adecuadamente.

Notas

La salida de aire de los aparatos de gas no debe guiarse por
conductos planos. A causa de la alta temperatura del aire de
salida, estos podrian deformarse.

Deberan utilizarse tubos de aluminio en combinacién con los
aparatos de gas.

Si se utiliza un tubo de aluminio, pulir previamente la zona de
conexion.



Conexion del aparato

Conectar el médulo del ventilador y el ventilador con un cable de
control. Los enchufes tienen que encajar.Insertar el enchufe del
mddulo del ventilador en la toma de corriente con toma a tierra.No
doblar, aprisionar ni pasar por bordes afilados el cable de
conexion.

Verificar el funcionamiento del aparato. Si el aparato no funciona,
comprobar si el cable de control esta colocado correctamente.

Nota: Los enchufes de conexién X1 y X2 son idénticos.

Funcionamiento conectado (Fig. 3)

Se pueden conectar varios aparatos. Las luces y los ventiladores

de todos los aparatos funcionan de forma sincronizada.

Conectar los aparatos en serie mediante los bornes de conexidén

X1y X2 (equivalentes). El orden de la conexidn no influye. Si los

cables de red suministrados son demasiado cortos, utilizar un

cable de red convencional (min. Cat5, apantallado).

Numero maximo de conexiones: 20 aparatos. Longitud total de

todos los cables de red: 40 m. Un profesional cualificado debe

comprobar la funcionalidad de la instalacion en la primera

instalacion.

Si uno de los aparatos conectados falla (interrupcién de la tension,

separacion del cable de red), se bloqueara el funcionamiento del

ventilador de todo el sistema. Todas las teclas del aparato

parpadean.

Si se modifica la configuracion, se debera reiniciar la instalacion:

1. Desatornillar la tapa protectora.

2.Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma
permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar
la tecla.

3. Atornillar la tapa protectora.

4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben
el funcionamiento de la instalacion tras el reinicio.

Desmontar el aparato

Desconectar el aparato de la corriente. Soltar el cable de control.
Soltar las conexiones de salida de aire. Extraer el aparato.

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt |abi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks késitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
t66 eest vastutab paigaldaja.

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid ehituseeskirju ja kohalike
elektri- ning gaasivarustusettevétjate ndudeid.

Vigastusoht!

Paigaldamise ajal ligipéd&setavad detailid voivad olla teravate
servadega. Kandke kaitsekindaid.

Elektril66gi oht!

Seadmel on EU kaitsekontaktiga pistik. Kaitsemaanduse
tagamiseks Taani pistikupesas tuleb seadme Gihendamiseks
kasutada sobivat pistiku adapterit. Adapterit (lubatud max kuni
13 amprit) saab tellida hooldekeskusest (varuosa number
623333).

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada
pakkematerjaliga mangida.

Uldised juhised
Uhendamine vooluvérku
Vajalikud andmed Uhendamiseks leiate seadme andmeplaadilt.
Seade vastab EU raadiohaireid kasitlevate digusaktide satetele.
Seadet tohib Ghendada ainult eeskirjadele vastavalt paigaldatud
kaitsekontaktiga pistikupesaga.
Kaitsekontaktiga pistikupesa tuleb paigaldada seadme vahetusse
l&hedusse.
Kaitsekontaktiga pistikupesa peaks olema Uhendatud eraldi
vooluringi kaudu.
Kui kaitsekontaktiga pistikupesa e ole parast seadme
paigaldamist enam ligipd&setav, tuleb paigaldada koikide
pooluste ahelakatkesti, mille kontaktivahe on véhemalt 3 mm.

Seadme mootmed (joonis A)
Naited paigalduse kohta (joonis B)

Moobli ettevalmistamine (joonis 1)

Seadme sisseehitamiseks ettendhtud kd6gimoddbli stabiilsus peab
olema tagatud ka péarast véaljaldigete tegemist.

Tehke péhjaplaati valjaldige vastavalt paigaldusjoonisele.

Pérast valjaldigete tegemist eemaldage laastud ja saepuru.

Seadme paigaldamine (joonis 2)
1. Asetage seade véljaldikesse.

Maérkus: Seadmel on kummijalad, kinnitamine ei ole vajalik.

2. Teine voimalus: kui sokkel on kérgemkui 100 mm, kinnitage
seadme kiilgedele tarnekomplekti kuuluvad nurgikud. Vastasel
korral ei ole tagatud juurdepaés filtritele.

Maérkus: Loodige seade vdlja.

3. Kinnitage seadme kdilge liitmik.

4. Uhendage torud ja tihendage need sobival viisil.

5. Kinnitage valjalasketoru liitmiku kilge ja tihendage sobival viisil.

Markused

Gaasipliitide ja gaasiahjude heitdhku ei tohi juhtida 1abi
lamekanalite. Heitdhu kérgema temperatuuri téttu voivad need
deformeeruda.

Gaasiseadmetega kombinatsiooni korral kasutage alati
alumiiniumtorusid.

Alumiiniumtoru kasutamise korral tuleb (ihenduskoht eelnevalt
tasandada.

Seadme tthendamine

Uhendage puhurimoodul ja hupuhasti juhtkaabliga. Pistikud
peavad kohale fikseeruma.Uhendage puhurimooduli vérgupistik
kaitsekontaktiga pistikupessa.Veenduge, et hendusjuhe on vaba,
ei jaa millegi vahele ega jookse Ule teravate servade.

Kontrollige seadme toimivust. Kui seade ei t66ta, kontrollige, kas
juhtkaabel on 6iges asendis.

Markus: Uhenduspesad X1 ja X2 on identsed.

Uhendatud seadmete t66 (joonis 3)

Omavahel vbib hendada mitu seadet. Kdikide seadmete

valgustus ja puhur lllituvad sisse slinkroonselt.

Uhendage seadmed Ghenduspesade X1 ja X2 (vérdvééarsed)

kaudu seeriana. Uhendamise jarjekord ei ole oluline. Kui

tarnekomplekti kuuluvad vérgukaablid on liiga lihikesed, kasutage
standardset vérgukaablit (min Cat5, isoleeritud).

Uhendatavate seadmete maksimaalne arv: 20 seadet. Kéikide

vorgukaablite kogupikkus: 40 m. Seadme toimivust peab

esmakordsel kasutuselevétmisel kontrollima kvalifitseeritud tehnik.

Uhe seadme tdrge (voolukatkestus, vérgukaabli lahtitulek) toob

kaasa kogu siisteemi puhurifunktsiooni blokeerimise. Seadme koik

nupud vilguvad.

Konfiguratsiooni muutmisel tuleb seade uuesti I3htestada:

1. Kruvige maha katteplekk.

2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mélemad LED-tuled pidevalt
pdlevad (ca 5 sekundit). Seejarel vabastage nupp 5 sekundi
jooksul.

3. Kruvige kulge katteplekk.

4. Péarast lahtestamist laske seadme toimivust kontrollida
kvalifitseeritud tehnikul.

Seadme mahavotmine

Lahutage seade vooluvérgust. Vétke lahti juhtkaabel. Uhendage
lahti heitdhuthendused. Témmake seade vélja.
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A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kayttd- ja asennusohje myéhempaa
kayttdad tai seuraavaa kayttajas varten.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.

Asennettaessa tulee noudattaa voimassa olevia ‘
rakennusmaarayksié ja paikallisen séhké- ja kaasulaitoksen
maarayksia.

Loukkaantumisvaara!

Rakenneosat, joihin paaset asennuksen aikana késiksi, voivat olla
terdvareunaisia. Kayta suojakésineita.

Sahkéiskun vaara!

Laitteessa on EU-suojakosketinpistoke. Jotta varmistetaan
suojamaadoitus Tanskan mallin pistorasiassa, laite on liitettdva
tdhan tarkoitukseen soveltuvalla pistokeadapterilla. N&ita
adaptereita (sallittu enintdan 13 ampeeriin saakka) on saatavana
huoltopalvelusta (varaosanro 623333).

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkid pakkausmateriaalilla.

Yleiset ohjeet

Sahkoliitanta

Tarvittavat liitdntatiedot 16ytyvét laitteessa olevasta tyyppikilvesta.
Laite on radiohairiésuojattu EU-maaraysten mukaisesti.

Laitteen saa liittdd vain maardysten mukaisesti asennettuun
suojakosketinpistorasiaan.

Suojakosketinpistorasia on sijoitettava laitteen valittéméaan
laheisyyteen.

Suojakosketinpistorasia tulee liittdd sdhkéverkkoon oman
virtapiirin kautta.

Jos suojakosketinpistorasiaan ei paase laitteen asennuksen
jalkeen enda késiksi, asennukseen tarvitaan jokanapainen
katkaisin (esim. johdonsuojakatkaisin, sulakkeet ja rele), jonka
koskettimien avautumisvéli on vahintddn 3 mm.

Laitemitat (kuva A)
Asennusesimerkit (kuva B)

Kalusteen valmistelu (kuva 1)

Kalusteen vakauden pitda olla taattu myds asennusaukon
valmistamisen jalkeen.

Valmista asennusaukko pohjalevyyn asennuspiirroksen mukaan.
Poista lastut aukon tekemisen jélkeen.

Laitteen asennus (kuva 2)

1. Aseta laite aukkoon.

Huomautus: Laitteessa on kumijalat, kiinnittdminen ei ole
tarpeen.

2. Vaihtoehto: Jos sokkelin korkeus on yli 100 mm, asenna
mukana toimitettu kulma laitteen sivuun. Muutoin suodattimiin ei
paése kasiksi.

Huomautus: Suorista laite vaakatasoon.
3. Asenna liitdntaholkki laitteeseen.
4. Asenna ty6étasotuulettimen putket ja tiivistd asianmukaisesti.

5. Kiinnita poistoilmaputki litAntédholkkiin ja tiivistd asianmukaisesti.

Huomautuksia

Kaasulaitteiden poistoilmaa ei saa johtaa laakeiden kanavien
kautta. Ne saattavat muuttaa muotoaan korkeamman
poistoilmaldmpétilan vuoksi.

Kaasulaitteiden yhteydesséa on kéytettédva alumiiniputkia.

Jos hormiputki on alumiinia, varmista ennen asennusta etté
litAntaalue on silea.

Laitteen liittdminen

Liitd puhallinosa ja tuuletin ohjainjohdolla. Pistokkeiden pitda
lukittua paikoilleen. Liit4 puhallinosan verkkopistoke
suojakosketinpistorasiaan. Varmista, ettd liitantdjohto ei taitu, jaa
puristuksiin tai kulje teravien kulmien yli.

Tarkasta laitteen toiminta. Jos laite ei toimi, tarkasta ohjausjohdon
kunnollinen kiinnitys.

Huomautus: Liitdntapistokkeet X1 ja X2 ovat identtiset.

Verkotettu kaytto (kuva 3)

Useita laitteita voidaan verkottaa. Kaikkien laitteiden valoja ja
puhaltimia kdytetdadn synkronoidusti.

Liité laitteet sarjaan liitdntépistokkeiden X1 ja X2 (vastaava) avulla.
Verkotuksen jérjestyksella ei ole vaikutusta. Jos mukana toimitetut
verkkojohdot ovat liian lyhyita, kdyta yleisesti saatavilla olevaa
verkkojohtoa (vahintdén luokka 5, suojamaadoitettu).
Osallistujien enimmaismaara: 20 laitetta. Kaikkien verkkojohtojen
kokonaispituus: 40 m. Patevdn ammattihenkilén on tarkastettava
laitteiston toiminta ensiasennuksen yhteydessa.

Yhden osallistujan toimimattomuus (jdnnitekatko, verkkojohdon
irrotus) johtaa koko jarjestelmén puhallintoiminnon estymiseen.
Laitteen kaikki valitsimet vilkkuvat.

Kun konfiguraatiota muutetaan, laitteisto on perusasetettava
uudelleen:

1. Irrota peitelevy.

2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat
jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin
kuluessa.

3. Kiinnit& peitelevy ruuvilla.

4. Patevan ammattihenkilén on tarkastettava laitteiston toiminta
perusasetuksen jalkeen.

Laitteen irrotus

Katkaise virta laitteesta. Irrota ohjausjohto. Irrota
poistoilmaliitdnnéat. Veda laite pois paikaltaan.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Linstallation doit avoir lieu en respectant les prescriptions
actuellement en vigueur dans le batiment, ainsi que les
prescriptions publiées par les compagnies distributrices
d’électricité et de gaz.

Risque de blessure !

Des piéces accessibles pendant le montage peuvent posséder
des arétes coupantes. Porter des gants de protection.

Risque de choc électrique !

L'appareil est équipé d'une fiche européenne avec contact de
protection. Pour assurer la mise a la terre de protection dans une
prise secteur Danemark, I'appareil doit étre raccordé avec un
adaptateur approprié. Cet adaptateur (admissible jusqu'a max.
13 ampéres) est disponible auprés de notre service aprés-vente
(n° de piece de rechange 623333).

Risque d'asphyxie !
Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne

permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Consignes générales

Branchement électrique

Les données de raccordement nécessaires se trouvent sur la
plaque signalétique sur I'appareil.
Cet appareil est conforme aux dispositions CE régissant
I'antiparasitage.
L’appareil ne pourra étre raccordé qu’a une prise femelle
réglementairement raccordée a la terre.
Installer la prise femelle a contacts de terre a proximité de
I'appareil.
Il faudrait que la prise femelle a contacts de terre soit raccordée
via un circuit électrique dédié.
Si la prise femelle a contacts de terre n'est plus accessible aprés
l'installation de I'appareil, il faut intercaler dans le cablage un
sectionneur omnipolaire (disjoncteur pour protéger la ligne,
fusibles et contacteurs) présentant une ouverture d’au moins 3
mm entre les contacts.
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Dimensions de I'appareil (fig. A)
Exemples de montage (fig. B)

Préparation du meuble (fig. 1)
La stabilité du meuble d'encastrement doit aussi étre garantie
apres les travaux de découpe.

Confectionnez la découpe dans la plaque de fond conformément
au croquis d'installation.

Enlevez les copeaux apres les travaux de découpe.

Encastrer I'appareil (fig. 2)

1. Introduisez I'appareil dans la découpe.
Remarque : L'appareil repose sur des pieds en caoutchouc, une
fixation n'est pas nécessaire.

2. Alternative: pour une hauteur de socle supérieure a 100 mm,
montez I'équerre jointe sur le c6té de I'appareil. Sinon l'acces
aux filtres n'est pas garantit.

Remarque : Alignez I'appareil & I'horizontale.

3. Fixez la piéce de connexion a I'appareil.

4. Créez une tuyauterie pour la ventilation de plaque de cuisson et
étanchéifiez-la de maniere appropriée.

5.Fixez le conduit d'évacuation a la piece de connexion et
étanchez-la de maniere appropriée.
Remarques

L'air usé d'un appareil a gaz ne doit pas étre évacué par des
gaines plates. En raison de la température élevée de l'air usé,
elles pourraient se déformer.

En combinaison avec des appareils a gaz, utilisez des tuyaux
en aluminium.

En cas d'utilisation d'un tuyau en aluminium, lissez au
préalable la zone de raccordement.

Raccordement de I'appareil

Reliez le module ventilateur et le ventilateur par le cable de
commande. Les fiches doivent s'encliqueter. Branchez la fiche
secteur du module ventilateur sur la prise de courant de sécurité.
Veillez a ne pas plier ni coincer le cable d'alimentation et a ne pas
le faire passer au-dessus d'arétes coupantes.

Vérifiez le fonctionnement de I'appareil. Si I'appareil ne fonctionne
pas, vérifiez la fixation correcte du cable de commande.

Remarque : Les prises de raccordement X1 et X2 sont identiques.

Utilisation en réseau (fig. 3)

Plusieurs appareils peuvent étre interconnectés. La lumiére et la

ventilation de tous les appareil fonctionnent de maniére

synchrone.

Relier les appareils en série via les prises de raccordement X1 et

X2 (équivalentes). L'ordre de l'interconnexion n'a pas d'influence.

Si les cables réseau fournis sont trop courts, utiliser un cable

réseau usuel du commerce (au moins Cat5, blindé).

Nombre max. d’appareils pouvant étre connectés au réseau : 20

appareils. Longueur totale de tous les cables réseau : 40 m. La

fonction de l'installation doit étre vérifiée par un technicien qualifié

lors de l'installation initiale.

La panne d'un appareil (coupure de tension, séparation du cable

réseau) conduit au blocage de la fonction de ventilation de

I'ensemble du systéme. Toutes les touches sur I'appareil

clignotent.

En cas de modification de la configuration, l'installation doit étre

réinitialisée :

1. Dévisser la téle de protection.

2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'a ce que les deux LED soient
allumées en continu (env. 5 secondes). Relacher ensuite la
touche dans les 5 secondes.

3. Visser le tole de protection.

4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié
apres l'initialisation.

Dépose de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension. Détacher le cable de commande.
Démonter les raccords d'aération. Retirer I'appareil.

A Vazne sigurnosne hapomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo _tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika uredaja.

Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu
je zajamé&ena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran
za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Kod instalacije morate postivati trenutno vazece propise iz
podrucja gradnje i propise lokalnih distributera elektri¢ne energije i
plina.

Opashost od ozljede!

Sastavni dijelovi koji su dostupni kod ugradnje mogu imati ostre
rubove. Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od strujnog udara!

Uredaj je opremljen EU Suko utikatem. Kako bi se osiguralo
zastitno uzemljenje u uti¢nici namijenjenoj za Dansku, uredaj je
potrebno prikljuciti s odgovarajuc¢im adapterom za utika€. Ovaj
adapter (dopusten do maks. 13 A) moZe se dobiti u servisnoj
sluzbi (br. rezervnog dijela 623333).

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.

Opée napomene
Elektri¢ni prikljuéak
Potrebni podatci o prikljuéenju nalaze se na oznaénoj plogici
uredaja.
Ovaj uredaj odgovara odredbama EZ za zastitu od radiosmetnii.
Ovaj uredaj smije se prikljuciti samo na propisno instaliranu
utiCnicu sa zastitnim kontaktom.
Uticnicu sa zastitnim kontaktom treba postaviti u neposrednoj
blizini uredaja.
UtiCnicu sa zastitnim kontaktom bi trebalo prikljuciti preko
vlastitog strujnog kruga.
Ukoliko uti¢nica sa zastitnim kontaktom nije viSe dostupna
nakon postavljanja uredaja, kod postavljanja treba biti prisutna
svepolna razdvojna sklopka (npr. isklopka, osiguraci i sklopnici)
s otvorom kontakta od najmanje 3 mm.

Dimenzije uredaja (slika A)
Primjeri montaze (slika B)

Priprema elementa (slika 1)

Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon
izrezivanja.

U podnoj ploCi napravite izrez prema skici za ugradnju.
Nakon izrezivanja uklonite strugotine.

Ugradnja uredaja (slika 2)

1. Uredaj umetnite u izrez.

Napomena: Uredaj stoji na gumenim nogicama, nije ga
potrebno pricvrstiti.

2. Alternativno: Ako je podnozak visi od 100 mm, montirajte
isporu¢ene kutne nastavke bo¢no na uredaj. U suprotnom
pristup filtrima nije omogucéen.

Napomena: Uredaj postavite vodoravno.

3. Priklju¢ne nastavke montirajte na uredaj.

4. Spoijite cijevi sa stolnom napom i primjereno ih zabrtvite.

5. Pricvrstite cijev za odlazni zrak na priklju¢ni nastavak i
primjereno je zabrtvite.

Napomene

Odlazni zrak plinskih uredaja se smije se odvoditi kroz ravne
kanale. Mogu se deformirati zbog visokih temperatura
odlaznog zraka.

U kombinaciji s plinskim uredajima mogu se koristiti
aluminijske cijevi.

Ukoliko koristite aluminijsku cijev, podrucje priklju€ivanja
prethodno poravnajte.
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Priklju€ivanje uredaja

Modul ventilatora i ventilator spojite s upravljackim kabelom.
Utikaci se moraju uglaviti. Mrezni utikac modula ventilatora
utaknite u uti¢nicu sa zastitnim kontaktom. Pazite da ne
presavijete, priklijestite prikljuni kabel i da ga ne vodite preko
ostrih rubova.

Provijerite rad uredaja. Ako uredaj ne radi, provjerite ispravan
dosjed upravljackog kabela.

Napomena: Prikljuéni utori X1 i X2 su identicni.

Umrezen rad (slika 3)

Moguce je umreziti nekoliko uredaja. Svjetlo i ventilator svih
uredaja rade sinkrono.
Uredaje serijski spojite preko priklju¢nih utora X1 i X2 (iste
vrijednosti). Redoslijed umrezenja ne utjeCe na rad uredaja. Ako
su isporuceni mrezni kabeli prekratki, koristite standardni mrezni
kabel (najmanje Cat5, zakriljeni).
Umrezenje: maksimalno 20 uredaja. Ukupna duzina svih mreznih
kabela: 40 m. Rad sustava mora provijeriti kvalificirani instalater pri
prvom postavljanju.
Ispad nekog umrezenog uredaja (prekid napajanja, izvlacenje
mreznog kabela) dovodi do blokiranja rada ventilatora Citavog
sustava. Trepere sve tipke na uredaju.
U slu€aju promjene konfiguracije potrebno je ponovno inicijalizirati
sustav:
1. Odvrnite vijke na pokrivnoj plogi.
2. PritiS¢ite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED lampice ne
svijetle stalno (oko 5 sekundi). Zatim otpustite tipku u roku od
5 sekundi.
3. PriGvrstite pokrivnu plo¢u vijcima.

4. Provjeru rada sustava nakon inicijalizacije prepustite
kvalificiranom instalateru.

Vadenje uredaja

Iskljucite uredaj iz struje. Odvojite upravljacki kabel. Otpustite
spojeve za odlazni zrak. lzvucite uredaj.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso. Solo cosi
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Per l'installazione & necessario rispettare le disposizioni in materia
di edilizia attualmente in vigore e le norme del fornitore locale di
elettricita e gas.

Pericolo di lesioni!

| componenti costruttivi che restano scoperti durante il montaggio
possono essere appuntiti. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di scossa elettrica!

L'apparecchio € dotato di una spina con contatto di terra (Schuko
EU). Per garantire la messa a terra in una presa in Danimarca
I'apparecchio deve essere collegato a un apposito adattatore. Tale
adattatore (consentito fino a max. 13 Ampere) é disponibile presso
il servizio di assistenza clienti (cod. ricambio 623333) .

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio & pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Indicazioni generali

Collegamento elettrico

| dati necessari per l'allacciamento si trovano sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

Questo apparecchio € conforme ai requisiti di protezione RFI
dell’'Unione Europea.

Questo apparecchio deve essere collegato unicamente a una
presa con contatto di terra conforme alle disposizioni di legge.

Predisporre una presa con contatto di terra nelle inmediate
vicinanze dell'apparecchio.
La presa con contatto di terra dovrebbe essere collegata
attraverso un circuito elettrico a parte.

Se in seguito all'installazione dell'apparecchio la presa con
contatto di terra non € piu accessibile, & necessario prevedere in
fase d'installazione un sezionatore universale (ad es. interruttore
automatico, fusibili e protezioni) con min. un'apertura di contatto
di 3 mm.

Dimensioni dell'apparecchio (fig. A)
Esempi di montaggio (fig. B)

Preparazione del mobile (fig. 1)

La stabilita del mobile da incasso deve essere garantita anche
dopo i lavori di taglio.

Realizzare I'apertura nel piano di fondo secondo lo schema di
montaggio.

Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio.

Montaggio dell'apparecchio (fig. 2)

1. Inserire |'apparecchio nell'apertura.
Avvertenza: L'apparecchio poggia su piedini di gomma, non &
necessario il fissaggio.

2. Alternativa: Se I'altezza dello zoccolo & maggiore di 100 mm,
montare lateralmente I'angolare in dotazione sull'apparecchio. In
caso contrario, l'accesso al filtro non é garantito.

Avvertenza: Livellare I'apparecchio.

3. Montare I'elemento di collegamento sull'apparecchio.

4. Montare la tubazione all'unita di aspirazione del piano di cottura
e sigillare ermeticamente in modo opportuno.

5. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di collegamento e
chiudere a tenuta in modo adeguato.
Avvertenze

L'espulsione dell'aria degli apparecchi a gas non puod avvenire
attraverso canali piatti. Questi ultimi, a causa dell'elevata
temperatura dell'aria espulsa, potrebbero deformarsi.

In abbinamento con apparecchi a gas utilizzare tubi in
alluminio.

Se si utilizza un tubo in alluminio, levigare prima la zona di
raccordo.

Allacciamento dell'apparecchio

Collegare modulo ventola e ventola con il cavo di controllo. Le
spine devono scattare in posizione. Inserire la spina del modulo
ventola nella presa con contatto di terra. Non piegare, non far
rimanere incastrato e non passare su spigoli vivi il cavo di
collegamento.

Verificare che |'apparecchio funzioni. Nel caso I'apparecchio non
funzioni, controllare la posizione corretta del cavo di controllo.

Avvertenza: Le prese di collegamento X1 e X2 sono identiche.

Funzionamento collegato (fig. 3)

Possono essere collegati in rete piu apparecchi. La luce e la
ventola di tutti gli apparecchi vengono azionate in sincronia.
Collegare in serie gli apparecchi mediante le prese di
collegamento X1 e X2 (equivalenti). La sequenza del
collegamento in rete non ha alcuna importanza. Qualora i cavi di
rete forniti siano troppo corti, utilizzare un cavo di rete reperibile in
commercio (almeno Cat5, schermato).

Numero massimo: 20 apparecchi. La lunghezza complessiva di
tutti i cavi di rete: 40 m. Il funzionamento dell'impianto deve essere
verificato da tecnici qualificati durante la prima installazione.

Il guasto di un partecipante (interruzione della tensione, staccare il
cavo di rete) comporta il bloccaggio della funzione di ventilazione
dell'intero sistema. Lampeggiano tutti i tasti sull'apparecchio.

In caso di modifica della configurazione, l'impianto deve essere
inizializzato nuovamente:

1. Svitare il pannello di copertura.

2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a
luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.

3. Avvitare il pannello di copertura.
4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento

dell'impianto da tecnici qualificati.
Smontaggio dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio. Staccare il cavo di controllo. Staccare i
collegamenti dello scarico aria. Estrarre I'apparecchio.
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A Kayincisaik TexHUKachbl Typasnbl MaHbI3Abl

HycKaynap
Ocbl HYCKAYNbIKTbl MYKMUAT OKpIM LUbIFBIHBI3. TEK COAAH KeWiH
KYPbINFbIHBLI Kayinci3 ykaHe Aypbic nanaanaqa anacels. Maiaanady
YOHE MOHTaXKAay HYCKAYNbIKTapblH Keneci Meci YLUiH CaKkTaHbI3.

Tek opHaTy HycKaynblFbl GofbIHLLIA MamMaHAbIK OpHaTy nanaanaHy
Kaynicisgirin kamtamacsi3 etefli. OpHaTyLUbl OpHaTbINFaH Xepae
KeLEepricCi3 XyMbIC iCTeyi YLUiH ayankep.

OpHary kesiHae aFbiMAbIK KYPbIbIC epexenepiMeH XepriflikTi TOK,
MEH ras eTKi3yLLi 6yNpbIKTapbl OpbIHAANYbLI KEPEK.

Mapakart any Kayni!

OpHary KesiHaeri komxeTimai Kypamaac 6eniktep eTkip 6onybl
MYMKiH. CaKTaFblLL KOMFaObIH KUIHi3.

Tok cory Kayni 6ap!

KypbinFbl xepre kocy 6ap, Xeninik eyponanslk ynriaeri alwamMeH
»abablkTanFaH. JaHuAaaarsl awaHbl KaMTamachI3 eTy YLUiH
KYPbIFbIHBI apHaiibl XXeninik aaantepre Kocybl kepek. byn anantepae
(pyKcar etinreH eH »orapbl 13 AMnep) CepBUCTIK Kbl3MeTTeH
(6enwek Hemipi 623333) catbin anyra 6onaabi.

TyHLWIbIFY Kayni!

Opama matepuansl 6ananap ywid kayinti. bananapra opam
MarepuanaapbiMeH OlHayFa pyKcaT eTreHis.

MWannb! Hyckaynap

AneKkTp weniciHe Kocy

Tanan eTineTiH KOCY AepeKTepi KypbIIFbl 3aybITTLIK, TaKTallwackiHAa
Typaabl.

Byn KypbinFbl Eypona yLIKbIH akaybl epexkenepiHe can.

Byn KypbInFbl KocbinyFa AavibiH 60nbin Tek epexxenep GoibiHLa
OpHaTbINFaH »epre KOCbINFaH po3eTKara KOoChinybl MYMKIH.
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KOpFaHbIC KOHTaKTTIK PO3ETKaHbl KyPbIFbl TIKENEN XaKblHbiHAA
OPHAaTbIHbI3.

CaKTaH.ClprFbIU.ITbI [PO3EeTKaHbl 63 TOK eniciHe KOCbI/lybl KEPEK.

KoOpFaFrbiLL KOHTAKTTIK PO3eTKa KyPbIIFbIHbI OPHATKAHHAH COH
KomkeTiMai 6onmaca opHaTyza 6apnblK NOMOCTLIK KeMiHAe 3
KOHTaKTTbIK OMbIFbl 6ap arkblpaTKbill (Mbicanbl, TMHUAMBIK,
KOPFaFbiLL eLUipriliTep, CakTaHAbIPFLILLTAP XSHe KOpFaFbILITap)
6onybl Kepek.

Kypbinsel enwemaepi (cypet A)
MoHTam gay mbicangapbl (cypeTt B)

Mwuha3s pnanbiHpay (cypert 1)

KipikTipime »u1ha3s TypakTbinblFblH Kecy »KymblcTapbliHaH COH Aa
KamTamachbl3 eTy Kepek.

EneH TakTacblHAa KeCIKTi KipicTipy cxemachl 60ibiHLLA apanaHbi3.
Kecy »xyMbICTapblHaH COH XOHKaNapAbl XOMbIHbI3.

KypbinfFbiHbI OpHaTY (cypeT 2)
1. KypbINFbIHbI KECIKKE KOMbIHbI3.

Hyckay: KypbinfFbl peseHke aakTapaa Typadbl, 6eKiTy Kepek emec.
2. Bbanama: Llokonb 6uikTiri 100 MM-HeH 6uik 6onca »KUHaKTaFbl

OypbILLTLI KYPBIIFLI YKaHblHAA OpHAaTLIHbLI3. DUTNece cyarinepre Kipic
KamTamachl3 eTinMensi.

Hyckay: KypblifbiHbl KenaeHeH TeHeCTIpiHi3.
3. Kocy kente KyBbipnapblH KypbliFbiFa opHaTy.

4. TaHenb »xenaeTKiLWiHiH KyObipnapbIH )acan cai peTTe ThiFbi3AaHbl3.

5. Aya copy KyObIpblH Kocy KenTe KyBbipblHa BekiTin THicTi
ThIFbI3AATHIHbI3.

Hyckaynap
a3 KypbUIFbINapAbIH LWhIFATLIH ayaHblH XKannak, kaHanaap

apKeplbl 6arbiTTay MyMKiH emec. Temnepartypachi
YKOFapbInblFbIHAH onapAblH MilWiHAepi e3repyi MyMKIH.

lasablK KypbiiFbINap MeH KomOuHauMaLa antoM1UHUi
KyOblpnapblH nanaanaHy MyMKiH.

AnoMUHUI KyObIpbl KonAaHblfca Kocy anMmarbiH anabiMeH
TericTeHis.

AcnanTbl KOocy

Xenzety 6norbl MeH xenzeTkiwTi 6ackapy kabeniHe Kocy. Ailbipnap
Tipenyi Kepek. XXenaety 6n0rbiHbIH XKeNi akblpbiH KOPFaFblLL
KOHTaKTTbl po3eTKara canbiHbi3. OHAa Kocy kabeniH ByKTeMeHis,
KbICMaHbI3 HEMEeCe eTKIp LIeT YCTIHEH BTKi30eHi3.

AcnanTblH XXYMbICbIH TeKcepy. Erep Kypbinfbl XXyMbIC icTemece
6ackapy KabeniHiH AypbIC OpHanacKaHbliH TEKCEPIHI3.

Hyckay: X1 MeH X2 KOCKbILL anFacTblpFbILUTapbl YKcac.

Meninik wymbic icTey (cypeT 3)

BipHelue KypblnFbinapabl Xenire Kocy MyMKiH. bapibik,
KypbINFbINapabiH WhIpakTapbl MeH KenaeTKillTepi CUHXPOHAbI 6onybl
Kepex.

KypbinFsinapasl X1 meH X2 (6ipaeit) xanray Tenkenepi apkbiibl
cepuvAnbIK, anfay kepek. XXenire Kocy peTTiniri acep etnenai. Erep
YKMHAKTaFbl Xeni Kabeni ThiM Kbicka 6onca cTaHaapTTbl Xeni kabeniH
nanaanaHy MyMkiH (keminae Cat5, kanFanaHraH).

Makcumanabl KaTbicyLubl: 20 KypbinFbl. Bapnbik xeni kabenbaepiHin
annel y3biHAbIFL!: 40 M. YKababIKTbIH GYHKUMACH MaMaHAbl
KbI3METKep apKblNbl anFallKbl OpHaTy KesiHae TeKcepinyi Kepek.

Bip KaTbiCyLbIHLIH iCTEH LWbIFLICHI (KepHey yainici, »eni kabeniHiH
aXblpaTblybl) Xanmnbl TidiMAIH XKenaeTy QyHKUUACHIHLIH BGNoKTanybiHa
anbin keneai. Kypbinfslaarsl 6apnblk NepHenep XblnbiibIKTanabl.
KoHdurypaumaHbel e3reptyze )ababiKTbl KaiTa iCke KoCy Kepek.

1. KantamaHbl 6ypan LubIFapblHbI3.

2. Kaiita Kocy nepHeciH eki »apblk AnoATap y34iKcis »kaHFaHbllwa 6aca

6epiHi3 (wam. 5 cekyHa). CocbiH NepHECi 5 ceKyHA iLLiHAe KiBepiHi3.

3.Kantama TabaHbl Bypan BekKiTiHis.
4. )XKababIKTbiH GYHKUMACHIH iCKe KocyAaH COH MamaHAbl KbI3MEeTKep

apKblibl TEKCEPTIPIHI3.
KypbinfbiHbI LWWeLLiHi3

KypbinFbiHbI TOKTaH 6ocatbiHbi3. Backapy kabeniH 6ocaty. Xenaety
GipikTipyiH 6ocaty. KypbinFbiHbl LUbIFAPLIHBI3.

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamai naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcija, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Montuodami privalote laikytis tuo metu galiojan¢iy statybos ir
vietinio elektros energijos bei dujy tiekéjo nuorody.

Pavojus susizeisti!

Dalys, kurios yra prieinamos montuojant, gali bati su astriomis
briaunomis. Muavékite apsaugines pirstines.

Elektros smiigio pavojus!

Prietaisas turi ES skirtg [,Schuko* kiStuka. Siekiant uztikrinti
Danijai pritaikyto Sakutes lizdo apsauginj jzeminima, prietaisas turi
bati prijungtas tinkamu kiStuko adapteriu.Sj adapter;j (leistina
maks. 13 ampery) galima jsigyti klienty aptarnavimo tarnyboje
(atsarginés dalies Nr. 623333).

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite zaisti vaikams
su pakuotés medziagomis.

Bendros nuorodos

Elektros jungtis

Reikiami prijungimo duomenys nurodyti prietaiso specifikacijy

lenteléje.

Sis prietaisas atitinka EB nuorodas dél skleidziamy trikdziy

spinduliuotés.

Sj prietaisg galima jungti tik j pagal reikalavimus jrengtg elektros

lizdg su jzeminimu.

Kistukinj lizda su jzeminimo kontaktu jrenkite netoli prietaiso.
Elektros lizdas su jzeminimu turi bati jungiamas j atskirg elektros
grandine.

Jei jrengus prietaisg nejmanoma pasiekti kiStukinio lizdo su
jzeminimo kontaktu, instaliacijoje turi bati visy poliy atjungimo
Jtaisas (pvz., linijos apsauginis iSjungiklis, saugiklis ir
kontaktorius), atskiriantis kontaktus maziausiai 3 mm.

Prietaiso matmenys (A pav.)
Montavimo pavyzdziai (B pav.)

Baldy paruosimas (1 pav.)

Jmontuojamieji baldai turi likti stabilds ir baigus juos pjaustyti.
ISpjaukite pagrindo plokste pagal montavimo brézinj.

Baige pjaustyti pasalinkite pjuvenas.

Prietaiso jmontavimas (2 pav.)

1. Prietaisg jstatykite j iSpjautg anga.

Pastaba: Prietaisas statomas ant guminiy kojeliy, jo tvirtinti
nereikia.

2. Alternatyva: jei pagrindo aukstis yra didesnis nei 100 mm,
prietaiso Sonuose primontuokite kampainius. PrieSingu atveju
gali nebuti prieigos prie filtry.

Pastaba: ISlygiuokite prietaisg horizontaliai.

3. Primontuokite prijungimo atvamzdj prie prietaiso.

4. Tinkamai uzsandarinkite kaitlentés ventiliacijos vamzdzius.

5. Ventiliacijos vamzdj pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdzio ir
tinkamai uzsandarinkite.

Pastabos

Dujiniy prietaisy iStraukiamasis oras negali biti perduodamas
ploksciaisiais kanalais. Dél aukstos iStraukiamojo oro
temperaturos jie gali deformuotis.

Dujiniams prietaisams reikia naudoti aliuminio vamzdzius.

Jei naudojate aliuminio vamzdj, prie$ tai iSlyginkite prijungimo
vieta.
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Prietaiso prijungimas

Ventiliatoriaus mazga ir ventiliatoriy sujunkite valdymo kabeliu.
Kistukai turi uzsifiksuoti. Ventiliatoriaus mazgo tinklo kiStuka
jkiskite j kiStukinj lizdg su jzeminimo kontaktu. Tai darydami
nesulenkite, neprispauskite ir per astrius kampus netraukite
elektros laido.

Patikrinkite, ar prietaisas veikia. Jei prietaisas neveikia,
patikrinkite, ar valdymo kabelis tinkamoje padétyje.

Pastaba: Prijungimo lizdai X1 ir X2 yra vienodi.

Rezimas prijungus prie tinklo (3 pav.)

Galima j vieng tinkla sujungti kelis prietaisus. Visy prietaisy
Sviesos ir ventiliatoriai eksploatuojami sinchroniskai.
Prietaisus nuosekliai prijunkite prie X1 ir X2 prijungimo lizdy
(vienody parametry). Prijungimo prie tinklo eilés tvarka neturi
jtakos. Jei pridéti prijungimo prie tinklo kabeliai yra per trumpi,

badtina naudoti jprastg tinklo kabelj (maziausiai 5 kat., ekranuotas).

Didziausias imtuvy skaicius: 20 prietaisy. Visy tinklo kabeliy
bendras ilgis: 40 m. Jrenginio veikimg jrengiant pirma karta turi
patikrinti kvalifikuotas specialistas.

Sudegus imtuvui (nutrokus jtampos tiekimui, atjungus tinklo

kabel)), visoje sistemoje bus uzblokuota ventiliatoriaus funkcija.

Mirkses visi prietaiso mygtukai.

Pakeitus konfiglracijg reikia i$ naujo atlikti jrenginio inicijavimo

darbus.

1. Atsukite dengiamajg skarda.

2. Atkarimo mygtuka spauskite tol, kol visi Sviesos diodai pradés
Sviesti nuolat (mazdaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes
atleiskite mygtuka.

3. Prisukite dengiamajg skarda.

4. Baigus inicijuoti, jrenginio veikima turi patikrinti kvalifikuotas
specialistas.

Prietaiso iSmontavimas

Prietaisg atjunkite nuo srovés tiekimo tinklo. Atjunkite valdymo
kabelj. Atlaisvinkite iStraukiamojo oro jungtj. IStraukite prietaisa.

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

LietoSana ir droSa tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

Uzstadot ierici, jaievéro speka esosie buvniecibas noteikumi un
vietéjie elektroenergijas un gazes pakalpojumu sniedzéju
noteikumi.

Savainojumu risks!

Montazas sastavdalam var bat asas malas, tapéc izmantojiet
aizsargcimdus.

Stravas trieciena risks!

lerice aprikota ar ES kontaktdakSu ar aizsargkontaktu. Lai
nodroSinatu danu kontaktligzdas aizsargzeméjumuy, ierice
japieslédz ar piemérotu spraudkontakta adapteri. So adapteri
(pielaujams lietot lidz maks. 13 A) var iegadaties, sazinoties ar
klientu apkalpoSanas dienestu (rezerves dalas Nr. 623333).
Nosmaksanas risks!

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

Vispareji noradijumi

Elektropieslégums

Vajadzigie piesléguma dati ir noraditi ierices tipveida datu

plaksnité.

Siierice atbilst EK radio traucéjumu noteikumiem.

So ierici drikst pieslégt tikai pie atbilstigi noteikumiem instalétas

aizsargkontaktligzdas.

Aizsargkontaktligzdai jabut tieSa ierices tuvuma.
Aizsargkontaktligzda japieslédz pie atseviSkas stravas kédes.

Ja péc ierices instalacijas aizsargkontaktligzda vairs nav
pieejama, instalacija jaapriko ar visu polu atdalitajsledzi (piem.,
kabela jaudas slédzi, droSinatajiem un kontaktoriem) ar vismaz
3 mm kontakta atvérumu.

lerices izmeri (A attels)
Montazas piemeri (B attels)

Mebeles sagatavosana (1. attéls)

Péc izgrieSanas japarbauda ieblves mebeles stabilitate.
Grieziet pamatplaksni atbilstigi noradém iebuves shéma.
Péc izgrieSanas darbiem notiriet skaidas.

lerices iebuve (2 attéls)

1. levietojiet ierici izgriezuma.

Noradijums: lerice ir novietota uz gumijas kajam, tapéc ta nav
janostiprina.

2. Alternativi: ja pamatnes augstums ir lielaks par 100 mm,
komplektacija ieklauto lenki uzstadiet ierices sana. Pretéja
gadijuma nav iespé&jams piek|ut filtriem.

Noradijums: Limenojiet ierici horizontali.

3. Uzstadiet uz ierices piesléguma iscauruli.

4. Pievienojiet darba virsma ieblvéta ventilatora cauruli un atbilstigi
noblivéjiet.

5. Pievienojiet atgaisa cauruli tieSi pie gaisa iscaurules un atbilstigi
noblivejiet savienojumu.

Noradijumi
Gazes ieriCu atgaisu nedrikst aizvadit pa plakanajam
caurulém. Augstas atgaisa temperatiras dé| Sis caurules var
deforméties.
Izmantojot gazes ierices, jalieto aluminija caurules.

Ja izmanto aluminija cauruli, ieprieks$ janolidzina piesléguma
vieta.

lekartas pieslégsana

Savienojiet atsevisko ventilatora vienibu un ventilatoru ar vadibas
kabeli. Spraudniem ir jafikséjas. lespraudiet atseviskas ventilatora
vienibas kontaktdak§u iezeméta kontaktligzda. Raugieties, lai
piesléguma kabelis nebitu salocits vai saspiests, nevirziet to pari
asam malam.

Parbaudiet, vai ierice darbojas. Ja ierice nedarbojas, parbaudiet,
vai vadibas kabelis ir pareizi novietots.

Noradijums: Pieslégvietas X1 un X2 ir vienadas.

Darbiba tikla (3. attels)

lespéjams pieslégt vairakas ierices. Apgaismojuma un ventilacijas

ierices tiek izmantotas sinhroni.

Savienojiet ierices caur pieslégvietam X1 un X2 (vienadas) virkne.

Piesléguma secibai nav nozimes. Ja komplektacija ieklautais tikla

kabelis ir par 1su, izmantojiet tirdzniecibas vietas nopérkamo tikla

kabeli (vismaz Catb, apvalkots).

Maks. elementu skaits: 20 ierices. Visu fikla kabelu kopgarums: 40

m. lekartas darbibu japarbauda kvalificétam specialistam pirmaja

uzstadiSanas reize.

Ja trukst kada elementa (stravas padeves traucéjums, tikla kabela

partraukums), tas var izraisit ventilacijas darbibas traucéjumus

visa sistéma. Pie ierices mirgo visi taustini.

Mainot konfiguraciju, iekarta jainicializé.

1. Noskruvéjiet parsegu.

2. Turiet taustinu ,,Reset” nospiestu tik ilgi, lldz abas LED spuldzes
izgaismojas nepartraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunzu laika atlaidiet
taustinu.

3. Pieskruvéjiet parsegu.

4. Péc iekartas inicializé8anas, laujiet ierices darbibu parbaudit
kvalificétam specialistam.

lerices demontaza

Atvienojiet ierici no elektrotikla. Atvienojiet vadibas kabeli.
Atvienojiet ierici no atgaisa sistémas. Iznemiet iebuvéto ierici.
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A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Bij de installatie moeten de actuele geldige bouwvoorschriften en
de voorschriften van de plaatselijke stroom- en gasleverancier in
acht worden genomen.

Risico van letsel!

Onderdelen die tijdens de montage toegankelijk zijn, kunnen
scherpe randen hebben. Draag veiligheidshandschoenen.

Kans op een elektrische schok!

Het apparaat beschikt over een EU-Schuko stekker. Om er zeker
van te zijn dat het stopcontact in Denemarken geaard is, dient het
apparaat met een geschikte stekker-adapter te worden
aangesloten. Deze adapter (toelaatbaar tot max. 13 ampeére) is
verkrijgbaar via de klantenservice (onderdeelnr. 623333).
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Algemene aanwijzingen

Elektrische aansluiting

De vereiste aansluitgegevens staan op het typeplaatje van het
apparaat.

Dit apparaat voldoet aan de ontstoringsvoorschriften van de EG.

Dit apparaat mag alleen worden aangesloten op een volgens de
voorschriften geinstalleerd geaard stopcontact.

Het geaarde stopcontact in de onmiddellijke nabijheid van het
apparaat aanbrengen.

Dit stopcontact moet worden aangesloten op een eigen
stroomkring.

Is het geaarde stopcontact na de installatie van het apparaat
niet meer toegankelijk, dan moet in de installatie een
contactverbreker (bijv. veiligheidsschakelaar, zekeringen en
schuif) met een contactopening van minimaal 3 mm voorhanden
te zijn.

Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
Montagevoorbeelden (Afb. B)
Meubel voorbereiden (Afb. 1)

De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na de
uitsnijdingswerkzaamheden gewaarborgd zijn.

Maak de uitsnijding in de grondplaat aan de hand van de
inbouwtekening.

Na uitsnijwerkzaamheden de spaanders verwijderen.

Apparaat inbouwen (Afb. 2)
1. Het apparaat in de uitsparing plaatsen.

Aanwijzing: Het apparaat staat op rubberen voeten en hoeft niet
te worden vastgezet.

2. Alternatief: bij een sokkelhoogte van meer dan 100 mm de
meegeleverde hoeken aan de zijkant van het apparaat

monteren. Anders is de toegang tot de filters niet gegarandeerd.

Aanwijzing: Toestel horizontaal opstellen.

3. Aansluitstukken aan het apparaat bevestigen.

4.Buizen naar de werkbladafzuiging plaatsen en passend
afdichten.

5. Afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en op passende
wijze afdichten.
Aanwijzingen

De afvoerlucht van gasapparaten mag niet door platte buizen
worden geleid. Door de hoge temperatuur van de afvoerlucht
kunnen deze vervormen.

In combinatie met gasapparaten dienen aluminimumbuizen te
worden gebruikt.

Bij gebruik van een aluminiumbuis moet eerst het
aansluitgedeelte worden gladgemaakt.

Apparaat aansluiten

Ventilatormodule en ventilator verbinden met stuurkabel. De
stekkers dienen te vergrendelen. Netstekker van de
ventilatormodule in het geaarde stopcontact steken.Zorg ervoor
dat het aansluitsnoer hierbij niet knikt, wordt ingeklemd of over
scherpe randen wordt geleid.

Controleren of het apparaat goed werkt. Werkt het apparaat niet,
controleer dan of de stuurkabel goed bevestigd is.

Aanwijzing: Aansluitingen X1 en X2 zijn identiek.

Gebruik binnen een netwerk (Afb. 3)

Het is mogelijk meerdere apparaten met elkaar te verbinden.

Lichtkanalen en ventilatoren van alle apparaten worden synchroon

geregeld.

Apparaten via de aansluitingen X1 en X2 (gelijkwaardig) serieel

verbinden. De apparaten kunnen in een willekeurige volgorde met

elkaar worden verbonden. Zijn de bijgevoegde netwerkkabels te

kort, gebruik dan een in de handel gebruikelijke netwerkkabel

(minstens Cat5, afgeschermd).

Maximaal aantal netwerkcomponenten: 20. Totale lengte van alle

netwerkkabels: 40 m. De werking van de installatie dient bij de

eerste installatie door een gekwalificeerde, geschoolde kracht te

worden gecontroleerd.

Uitval van een apparaat (spanningsonderbreking, ontkoppeling

van de netwerkkabel) leidt ertoe dat de ventilatorfunctie van het

hele systeem wordt geblokkeerd. Alle toetsen op het apparaat

knipperen.

Bij een wijziging van de configuratie dient de installatie opnieuw te

worden geinitialiseerd:

1. afdekplaat losschroeven.

2.reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht
zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden
loslaten.

3. afdekplaat weer vastschroeven.

4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden
gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

Toestel demonteren

Toestel stroomloos maken. Stuurkabel ontkoppelen. Afvoerlucht-
aansluitingen ontkoppelen. Apparaat naar voren trekken.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installataren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

For installasjonen ma det tas hensyn til de aktuelle gyldige
byggeforskrifter og forskriftene fra strem- og gassforsyningen pa
stedet.

Fare for skade!

Deler som er tilgjengelige under montering, kan ha skarpe kanter.
Bruk vernehansker under installasjon av apparatet.

Fare for elektrisk stot!

Apparatet er utstyrt med et schuko-stgpsel (type F). For & sikre
jording i stikkontakter av type K (Danmark) ma apparatet kobles til
med en egnet stapsel-adapter. Denne adapteren (tillatt opptil
maks. 13 ampere) fas hos kundeservice (reservedelsnr. 623333).
Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri fa leke med
emballasjen.

Generelle veiledninger

Elektrisk tilkopling

De ngdvendige tilkoblingsdataene star oppfert pa apparatets
typeskilt.

Dette apparatet tilsvarer EU bestemmelsene om fjerning av
radiostay.

Dette apparatet ma kun tilkobles en forskriftsmessig installert,
jordet stikkontakt.
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Den jordede stikkontakten ma vaere i umiddelbar neerhet av
apparatet.

Den jordede stikkontakten bor tilkobles via en egen stramkrets.

Hvis den jordede stikkontakten ikke lenger er tilgjengelig etter at
apparatet er satt opp, ma det installeres en flerpolet skillebryter
(f.eks. ledningsvernbryter, sikringer og beskyttelser) med minst
3 mm kontaktépning.

Apparatets mal (bilde A)
Eksempler pa montering (bilde B)
Klargjare innbyggingsmoduler (bilde 1)

Kjgkkenelementet ma veere stabilt ogsa etter at utskjeeringene er
utfart.

Lag en utskjeering i bunnplaten i henhold til innbyggingsskissen.
Fjern spon etter utskjeeringene.

Montere apparatet (bilde 2)
1. Sett apparatet i utskjeeringen.

Merk: Apparatet star pd gummifatter og trenger ikke festes.

2. Alternativer: Ved en sokkelhgyde pa mer enn 100 mm ma de
vedlagte vinklene monteres pa sidene av apparatet. Ellers
hindres tilgangen til filtrene.

Merk: Sgrg for at apparatet er i vater.

3. Monter tilkoblingsstuss pa apparatet.

4.Lag et rgrsystemet til benkeventilasjonen, og tett igjen pa egnet
vis.

5. Fest utluftingsraret pa tilkoblingsstussen, og serg for at det er
skikkelig tett.

Merknader

Avtrekksluften fra gassapparater ma ikke ledes gjennom
flatkanaler. P4 grunn av den hgye temperaturen i
avtrekksluften kan disse bli deformert.

Bruk aluminiumsrgr i forbindelse med gassapparater.

Dersom det brukes aluminiumsrgr, ma du glatte ut
tilkoblingsomradet pa forhand.

Tilkobling av apparatet

Koble sammen ventilatorenheten og viften med styrekabelen.
Pluggene ma smekke pa plass. Sett stapselet til ventilatorenheten
i den jordede stikkontakten. Pass p4 at tilkoblingsledningen ikke
knekkes, klemmes fast eller trekkes over skarpe kanter.
Kontroller at apparatet fungerer. Dersom apparatet ikke fungerer,
ma du kontrollere at styrekabelen sitter som den skal.

Merk: Tilkoblingskontaktene X1 og X2 er identiske.
Nettkoblet drift (bilde 3)

Flere apparater kan sammenkobles. Belysning og vifter pa alle
apparater drives synkront.

Seriekoble apparatene via tilkoblingskontakt X1 og X2 (likeverdig).
Rekkefalgen pa sammenkoblingen har ingen betydning. Dersom
de medfglgende nettverksledningene er for korte, kan du bruke en
vanlig nettverkskabel (minst Cat5, skjermet).

Maksimalt antall apparater: 20. Totallengde for alle
nettverkskabler: 40 m. Fa anleggets funksjon kontrollert av en
utdannet elektriker ved farste gangs installasjon.

Svikt i et av apparatene (spenningsbrudd, frakobling fra
nettverkskabelen) farer til at viftefunksjonen til hele systemet blir
blokkert. Alle tastene pa apparatet blinker.

Ved endring av konfigurasjonen ma anlegget initialiseres pa nytt:
1. Skru lgs dekselet.

2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent (
ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.

3. Skru fast dekselet.
4.F3 anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter

initialiseringen.
Ta ut apparatet

Koble apparatet fra stram. Lasne styrekabelen. Lasne
utluftingsforbindelsene. Ta ut apparatet.

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowaé do pdzniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzadzenia.

Przy instalowaniu nalezy przestrzegac¢ aktualnie obowigzujgcych
przepiséw budowlanych oraz przepiséw lokalnego zaktadu
energetycznego.

Niebezpieczenstwo zranienia!

Elementy, ktdre sg dostepne podczas montazu, mogg miec¢ ostre
krawedzie. Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.
Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Urzadzenie jest wyposazone we wtyczke UE Schuko. W celu
zapewnienia uziemienia w gniezdzie duniskim urzadzenie nalezy
podtaczy¢ za pomocg odpowiedniego adapteru-wtyczki. Taki
adapter (o dopuszczalnym natezeniu do maks. 13 amperow)
mozna naby¢ w serwisie (nr czesci zamiennej 623333).
Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwalaé dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Wskazowki ogdlne

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Niezbedne dane przytagczeniowe znajduja sie na tabliczce
znamionowej na urzadzeniu.

Urzadzenie spetnia wymogi WE w sprawie uktadéw
przeciwzaktoceniowych.

To urzgdzenie mozna podtaczy¢ wytgcznie do zainstalowanego
zgodnie z przepisami gniazda z uziemieniem.
Gniazdo z uziemieniem zamontowaé bezposrednio obok
urzgdzenia.
Gniazdo z uziemieniem nalezy podtaczy¢ poprzez wtasny
obwdd elektryczny.

Jezeli gniazdo z uziemieniem bedzie niedostgpne po
zamontowaniu urzgdzenia, wéwczas nalezy zainstalowac
wielobiegunowy roztacznik od sieci elektrycznej (np. wytgcznik
nadmiarowo-pradowy, bezpieczniki i styczniki) o rozwarciu
stykdéw wynoszgacym co najmniej 3 mm.

Wymiary urzadzenia (rys. A)
Przykitady montazu (rys. B)

Przygotowanie mebli (rys. 1)

Nalezy zapewnic¢ stabilno$¢ mebli do zabudowy réwniez po
wykonaniu niezbednych wycigé.

Wyciecie w plycie dolnej wykona¢ zgodnie ze szkicem
montazowym.

Po wykonaniu wycie¢ usunaé widry.

Montaz urzadzenia (rys. 2)

1. Urzadzenie osadzi¢ w wycigciu.
Wskazoéwka: Urzadzenie stoi na gumowych nézkach, nie
wymaga mocowania.

2. Alternatywa: W przypadku cokotu o wysokosci powyzej
100 mm zamontowaé dotgczone katowniki z boku urzadzenia.
W przeciwnym razie nie mozna zagwarantowac dostepu do
filtrow.

Wskazowka: Wypoziomowaé urzadzenie.
3.Zamontowac na urzgdzeniu kréciec przytgczeniowy.

4. Zamontowacé potgczenia rurowe do wentylacji blatowe;j i
odpowiednio uszczelnié.

5. Rure odprowadzajgca powietrze przymocowacé do kréc¢ca
przytgczeniowego i odpowiednio uszczelnic.
Wskazowki

Do odprowadzania powietrza z otoczenia urzgdzen gazowych
nie mozna wykorzystywac kanatéw ptaskich. Moga one ulec
odksztatceniom ze wzgledu na wyzszg temperature
odprowadzanego powietrza.

W przypadku uzytkowania w potgczeniu z urzagdzeniami
gazowymi nalezy uzywac rur aluminiowych.

Zastosowanie rury aluminiowej wymaga wczesniejszego
wygtadzenia obszaru potgczenia.
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Podtaczanie urzadzenia

Modut dmuchawy potaczy¢ z wentylatorem za pomoca przewodu
sterujgcego. Wtyczki muszg sie zatrzasng¢. Wiozyé wtyczke
modutu dmuchawy do gniazda z uziemieniem. Uwazac przy tym,
aby przewodu przytgczeniowego nie zagiaé, nie przycigé¢ ani nie
prowadzi¢ po ostrych krawedziach.

Sprawdzi¢ dziatanie urzadzenia. Jezeli urzadzenie nie dziata,
sprawdzi¢ prawidtowe podtgczenie przewodu sterujacego.

Wskazowka: Gniazda przytaczeniowe X1 oraz X2 sg takie same.
Tryb pracy w sieci (rys. 3)

Istnieje mozliwos¢ potgczenia kilku urzadzen w sie¢. Oswietlenie i

dmuchawy wszystkich urzadzen beda uzytkowane synchronicznie.

Urzadzenia potaczy¢ szeregowo za pomocg gniazd
przytaczeniowych X1 i X2 (rownowaznych). Kolejnos¢ podigczania
do sieci nie ma znaczenia. Jezeli dotaczony kabel sieciowy jest
zbyt krétki, mozna wykorzysta¢ standardowy kabel sieciowy (co
najmniej Cat5, ekranowany).

Maksymalna liczba uzytkownikéw: 20 urzgdzen. Catkowita

dtugos¢ wszystkich kabli sieciowych: 40 m. Dziatanie systemu

musi sprawdzi¢ wykwalifikowany specjalista podczas pierwszej
instalacji.

Wytaczenie jednego z uzytkownikéw sieci (przerwa w zasilaniu,

odtgczenie kabla sieciowego) prowadzi do zablokowania funkgiji

nadmuchu powietrza w catym systemie. Wszystkie przyciski na
urzadzeniu migaja.

W przypadku zmiany konfiguracji nalezy ponownie dokonaé

inicjalizacji systemu:

1. Odkreci¢ ostone.

2. Naciska¢ przycisk Reset tak dtugo, az obie diody LED bedg
Swiecity bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciggu kolejnych 5 sekund
pusci¢ przycisk.

3. Przykreci¢ ostone.

4.Po zakonczeniu inicjalizacji systemu zleci¢ jego sprawdzenie
wykwalifikowanemu specjaliscie.

Demontaz urzadzenia

Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia. Odtgczy¢ przewdd sterujacy.
Roztaczy¢ potaczenia wentylacyjne. Wyciagna¢ urzadzenie.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instru¢oes de
utilizacdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucdes de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Na sua instalacdo tém de ser respeitadas as normas de
construcao em vigor, bem como as normas das entidades locais
distribuidoras de electricidade e de gas.

Perigo de ferimentos!

As pecas que ficam acessiveis durante a montagem podem ter
arestas afiadas. Use luvas de protecéo.

Perigo de choque eléctrico!

O aparelho esta equipado com uma ficha Schuko CE. Para
garantir a protecgao por ligacdo a terra numa tomada
dinamarquesa (tipo K), o aparelho tem de ser ligado com um
adaptador de ficha adequado. Este adaptador (permitido até max.
13 amperes) pode ser adquirido através do Servigo de Assisténcia
Técnica (peca sobresselente N.2 623333).

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Indicacoes gerais
Ligacao eléctrica
Os dados de ligacdo necessarios podem ser consultados na placa

de caracteristicas do aparelho.

Este aparelho corresponde as determinagées UE sobre supresséo
de interferéncias.

Este aparelho tem, obrigatoriamente, de ser ligado a uma tomada
com ligagéo a terra instalada em conformidade com as normas em
vigor.

Instalar a tomada com ligacéo a terra perto do aparelho.
A tomada com ligagéo a terra deve estar ligada a um circuito de
corrente préprio.
Se a tomada com ligagéo a terra néo ficar acessivel apds a
instalacéo do aparelho, a instalagdo deve incluir um interruptor
seccionador omnipolar (p. ex., disjuntores, fusiveis e
contactores) com uma abertura de contacto minima de 3 mm.

Dimensoes do aparelho (Fig. A)
Exemplos de montagem (Fig. B)

Preparar o movel (Fig. 1)
A estabilidade do mével para encastrar tem de estar garantida
mesmo apods os trabalhos de recorte.

Crie o nicho na placa de base, de acordo com o esbogo de
encastramento.

Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

Montar o aparelho (Fig. 2)

1. Coloque o aparelho no nicho.
Nota: O aparelho esta assente em pés de borracha; néo é
necessaria uma fixagao.

2. Alternativa: se a altura da base for superior a 100 mm, monte
os angulos fornecidos lateralmente no aparelho. Caso contrario,
0 acesso aos filtros ndo esta garantido.
Nota: Alinhe o aparelho na horizontal.

3. Monte o elemento de ligacdo no aparelho.

4.Crie a tubagem para ventilagdo da bancada e vede-a de modo
adequado.

5.Fixe o tubo de exaustéo ao elemento de ligagéo e isole-o
adequadamente.

Notas

O ar de exaustao de aparelhos a gas ndo pode ser expelido
por canais planos. Devido a temperatura mais elevada do ar
de exaustao, estes canais podem deformar-se.

Em conjunto com aparelhos a gas devem ser utilizados tubos

de aluminio.
Se for utilizado um tubo de aluminio, alise primeiro a area de
ligacao.

Ligar o aparelho

Ligue o médulo do ventilador e o ventilador com o cabo de
comando. As fichas tém de encaixar firmemente. Ligue a ficha do
madulo do ventilador & tomada de ligagéo a terra isolada. Nao
dobre, ndo entale nem passe o cabo de ligagéo por arestas vivas.
Verifique o funcionamento do aparelho. Se o aparelho néo
}‘_un%ionar, verifiqgue se o cabo de comando esta corretamente
igado.

Nota: As fichas de ligagcdo X1 e X2 sdo idénticas.
Funcionamento em rede (Fig. 3)

Podem ser ligados em rede varios aparelhos. A luz e os
ventiladores de todos os aparelhos funcionam de forma
sincronizada.

Ligar em série o aparelho através de fichas de ligagcdo X1 e X2

(equivalentes). A sequéncia da Ilgagao em rede ndo tem qualquer

influéncia. Caso os cabos de rede fornecidos sejam demasiado

curtos, utilizar um cabo de rede disponivel no mercado (min. Cat5,
blindado).

Participantes maximos: 20 aparelhos. Comprimento total de todos

os cabos de rede: 40 m. O funcionamento do sistema tem de ser

verificado na primeira instalagdo por um técnico qualificado.

A falha de um participante (interrupgéo de tensdo, separagéao do

cabo de rede) provoca o bloqueio do funcionamento do ventilador

de todo o sistema. Todas as teclas no aparelho piscam.

Se a configuracéao for alterada, o sistema tem de ser reinicializado:

1. Desapertar a chapa de protegéo.

2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente
acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla
dentro de 5 segundos.

3. Apertar a chapa de protecéo.

4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um
técnico qualificado apds a inicializagéo.
Desmontar o aparelho

Interrompa a ligagéo do aparelho a corrente. Solte o cabo de
comando. Desaperte as unides de extracdo de ar. Retire o
aparelho.
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A BaHble npaBuna TeXHMKU 6e3onacHOCTH

BHuMmatenbHo npounTaite AaHHoe pykoBoAcTBO. OHO NOMOXKET Bam
Hay4uTbCA NpaBUibHO M 6e30MacHO NoNb3oBaTLCA NPUOOPOM.
CoxpaHAinTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaluun U UHCTPYKLUIO MO
MOHTaXXy ANA AaNbHENLLIEro UCNob30BaHWA UK ANA Nepeaayv
HOBOMY BnajenbLy.

BesonacHocTb aKcnyaTauuu rapaHTMpyeTcaA TOMbKO MpK
KBanuouuupoBaHHoi cOopke ¢ cobnoieHUeM UHCTPYKLUK Mo
MOHTaxy. 3a 6e3ynpeyHocTb PYHKLUMOHUPOBAHMA OTBETCTBEHHOCTb
HEC&T MOHTEp.

Mpu yctaHoBKe o6A3aTenbHO cobrtofanTe CoOTBETCTBYIOLLME
ZENCTBUTENbHBIE CTPOUTENbHLIE HOPMbI U MPEANUCaHUA MECTHbIX
NPeANPUATUIA NO JNEKTPO- U ra3oCHaBKeHuIo.

OnacHocTb TpaBMUpOBaHHA!

Letanu, oTKpbITble NPU MOHTaXe, MOryT BbITb OCTPbIMU. McnonbayitTe
3aLUNUTHbIE NepyaTKu.

OnacHocTb yaapa ToKkom!

Mpu6op ocHalLéH wrencensHon BunKkon Schuko. Utobel obecneuntb
3asemseHue B poseTkax B [laHuu, Npu6op AO/MWKEH ObiTb NOAKNIOUEH
yepes cneunanbHbIi agantep. 310T agantep (Makc. Ao 13 A) MOXKHO

npuoBpecTv Yepes CEPBUCHYHO CNY)XXOy (HoOMep AnA 3akasa 623333). .

OnacHocTb yayLba!

YnakoBOUHbIM MaTepuan npeActaBnAaeT onacHOCTb ANA AeTen.
Hwvkoraa He no3sonAiTe AETAM Urpatb C YNakoBOYHBIM MaTepUanom.

O6uwue yKaszaHuA

3neKTpuuecKkoe NoAKNoUEeHHe
TpebyeMble AnA NOAKIOYEHUA AaHHbIE MOXHO HaWUTW Ha TUMOBOWH
Tabnuyke npubopa.

Or0T BbITOBOM NpUBOP oTBEYaeT TpeboBaHuAM Mpasun EC
Mo NoZAaB/EHUIO PAANOTIOMEX.

OTOT NPMBOP MOXKHO MOAKMOYATE K CETU TOJNIBKO YEpe3 NPaBUNbHO
YCTaHOBNEHHYIO PO3ETKY C 3a3eMJIAOLLMM KOHTaKTOM.

YcTaHOBWTE PO3ETKY C 3a3eMIAOLLMM KOHTaKTOM B
HenocpeacTBeHHOW 6M30CTH oT Npudopa.
Po3eTKy ¢ 3a3eMNAOLLMM KOHTAKTOM creyeT NoAKoYaTh Yepes
OTAENbHYIO 3NEKTPUYECKYHO Lenb.

Ecnu nocne yctaHoBku npubopa oTcyTCTBYET AOCTYN K PO3ETKE C
323eM/IAIOLLMM KOHTAKTOM, TO NPW NOAKMKOYEHUH cneayeT
npeAycMOTPETb CreunanbHbIi BhIKoYaTtenb AnA pasMblKaHUA BCEX
MOMOCOB (HanpUMep, NIMHeWHbIe 3alLWUTHBIe aBToMaThl,
NpeAoXPaHUTENN U KOHTaKTOPbl) C MUH. PaCcCTOAHUEM MeXay
Pa3OMKHYTLIMU KOHTAKTaMu1 3 MM.

Pa3mepbl npubopa (puc. A)
Mpumep moHTaMa (puc. B)

MNoaroTtoBka mebenu (puc. 1)

Mocne BbINONHEHWA Bbipe3a cneayeT NPOBEpPUTb YCTOMUMBOCTb
BCTPOEHHOW Mebenu.

Caenatite B HUXKHEWN NaHenu BbIpe3 B COOTBETCTBUM C YCTAHOBOYHbIM
YEPTEIKOM.

[Mocne BbiNonHeHUA Bblpesa yaanute OnuiKu.

YcTtaHoBKa npubopa (puc. 2)

1. YcTaHoBuTE Npubop B BbIPES.

YkasaHue: [Mpubop CTOUT Ha PE3UHOBLIX HOXKax. [lononHuTenbHoe
KpenneHue He TpebyeTcA.

2. BapuaHT: Ecnv BoicoTa Lokona 6onbiue 100 MM, ycTaHOBUTE
npunaraemMble yrosnku no 6okam npubopa. B npotveHOM crnyyae
ZocTyna K ¢ounbtpam He Byaer.

YKasaHue: BoipoBHaAiiTe NpMOop Mo ropu3oHTasnu.

3. YcTaHoBMTE Ha NPUOOP COEANHUTENbHLIV SNIEMEHT.

4.YcraHoBuTe cucTeMy Tpy6 AnA BCTPOEHHOMW B CTONELLIHULY BbITAXKK
¥ 3arepmeTusupyiTe eé Haanexalumm obpasom.

5. 3aduKcupyiiTe BbITAXHYO TPyOy Ha COEAMHUTENBHOM dNIEMEHTE U
3arepmMeTu3npynTe coeiMHeHue.

YKasaHusa

BbiTAXKHOM BO34yX OT ra3oBbIX I'IpVI60pOB Henb3A BbIBOAUTb Yepes
NJIOCKWE KaHasbl, Tak Kak OHW MOryT AepopmMupoBaTbCA noa
BJIMAHWEM BbICOKOM TemMmneparypbl.

B coueTtaHuu ¢ razoBbiMu npwéopaMM MOXXHO UCNOJIb30BaTb
TONbKO allloOMUHKEBDbIE pr6bl.

Ecnu ncnonb3yeTcAa altoMuHmneBan pr6a, npeaBapuTenbHO
3a4YUCTUTE MECTO CoeIUHEHMUA.

MoakntoueHue npubopa K ceTu

CoeanHnte kabenem 60K BEHTUNATOPA U BEHTUNATOP. LLITekepHbie
pasbEmbl JOMKHbBI 3aPUKCUMPOBATLCA CO LenyYkoM. BeTaBbTe ceteBoi
LTEKep BroKa BeHTUNATOpA B pasbém ¢ 3azeMneHvem. He
ZlonycKaiite nepernéaHus, 3aLlemMneH1a U CONPUKOCHOBEHWA
ceTeBoro kabena ¢ oCTPbIMWU KPOMKaMM.

MpoBepbTe PyHKUMOHANBHOCTbL NpHUbopa. Ecnm npubop He
OYHKLMOHUPYET, NPOBEpPbLTE NPaBUILHOCTL NOACOEANHEHUA Kabenen.

YkasaHue: NHé3ga X1 u X2 naeHTUYHbI.

AKcnnyatauusa o6be AMHEHHbIX NPUOOPOB (pUc. 3)

Bo3MoxkHO o6beanHeHne Heckonbkux npubopos. Mpu aTom

NoACBETKA W BEHTUNATOP Kaxkaoro npubopa aKcniyaTupytotca

0AAHOBPEMEHHO.

MocnenoBatensHO NoaKMuUTE NPUBOPLI K rHésaam X1 u X2

(paBHO3HauHbI). MNocnenoBaTenbHOCTL 06 bEANHEHUA HE BNUAET Ha

®yHKUMOHMpPOBaHWe. Ecnn npunaraeMble KOMMYTaUWUOHHbIE Kabenu

CIULLKOM KOPOTKME, UCMONb3YiTE 0ObIUHbIE KOMMYTaLMOHHbIE Kabenu

(MuH. Cat5, aKpaHMpPOBaHHbLIE).

MakcumarnbHoe KonmMyecTBo noaktouaemelx npuéopos: 20. O6wan

ZNMHa BCeX KOMMYTaUMOHHbIX kabeneit: 40 M. Mocne yctaHoBKK

bYHKLUMOHUPOBAHWE [OMKHO BbiTb MPOBEPEHO KBATMOULIMPOBAHHBIM

cneunanvucTom.

Bbixoa 13 CTPoA 0AHOIO M3 NOACOEANHEHHBIX NPUOOPOB (NpepbIBaHue

HanpAXXeHWA, pasbelnHeHne KOMMyTaUUOHHOro kabena) obycnosut

6MOKMPOBKY QYHKLWUKM BEHTUNATOPA ANA BCel cucTeMbl. Bece knaeuim

npuéopa Murator.

Mpu U3MEHEHUU KOHOUTypaLrn Heo6XoaAMMO CHOBa

MHWLMANM3NpOoBaTh YCTaHOBKY:

1. OTBUHTUTE 3aALLUMTHYIO HAKNAAKY.

2. HaxxumaiTe knaBuwy Reset ao Tex nop, noka oba cBetoavoaa He
ByayT ropeTb NOCTOAHHO (OK. 5 cekyHA). 3aTeM OTMNyCTUTE KNaBuLLy
B TeyeHue 5 ceKyHa.

3. Mp1BUHTUTE 3ALLUMTHYIO HAKNaAKY.

4.Tlocne “HMUManM3aumnm yCTaHOBKM €€ GYyHKLUMOHUPOBAHWE [OMKHO
ObITb NPOBEPEHO KBAIMPULMPOBAHHLIM CMELIMAUCTOM.

IemoHTax npubopa

ObecToubTe npubdop. OTcoeanHuTe Kabenb. OTcoeanHuTe oT Nnpubopa
BbITAXKHYtO TPYOy. BbIHbTE NMprbop.

A Délezité bezpeénostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom mdzete spotrebic
obsluhovat bezpeéne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujiceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montazi zodpovedajlcej tomuto montaznemu
navodu je zarucend bezpecénost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste inStalacie.

Pri ingtalacii musia byt dodrzané aktudlne platné stavebné
predpisy, ako aj predpisy miestneho elektrorozvodného zavodu a
plynarenského podniku.

Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky, ktoré st po¢as montaze pristupné, mézu mat ostré
hrany. Pouzivajte ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom!

Spotrebi€ je vybaveny EU ochrannou zastrkou. Pre
zabezpeclenie ochranného uzemnenia v danskej zasuvke, pripojte
spotrebi¢ s vhodnym zastrékovym adaptérom. Tento adaptér
(pripustny prid az max. 13 A) mozete zakupit v zakaznickom
servise (C. nahradného dielu 623333).

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy materidl predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

VSeobecné upozornenia
Elektrickeé pripojenie
Potrebné Udaje o pripojeni su na vyrobnom stitku na spotrebidi.
Tento spotrebi¢ vyhovuje ustanoveniam ES o podmienkach
radiového odrusenia.
Tento pristroj sa smie sa pripojit len do zasuvky s ochrannym
kolikom nainstalovanej podla predpisov.
Zasuvku s ochrannym kolikom umiestnite v bezprostredne;j
blizkosti pristroja.
Zasuvka s ochrannym kolikom by mala byt pripojena vlastnym
elektrickym obvodom.
Ak by zasuvka s ochrannym kontaktom uz po instalacii pristroja
nebola pristupna, musi byt sti¢astou instalacie odpojovac
vSetkych faz (napr. isti¢ vedenia, poistky a stykace) so
vzdialenostou kontaktov 3 mm.
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Rozmery spotrebi¢a (obrazok A)
Priklady instalacie(obrazok B)

Priprava nabytku (obrazok 1)

Stabilita kuchynskej linky musi byt zabezpeéena aj po vyrezovych
pracach.

Vyrez do dosky dna vytvorte podl'a montazneho nakresu.

Po vyrezavacich pracach odstrarite piliny.

Zabudovat spotrebic (obrazok 2)

1. Spotrebi€ vloZte do vyrezu.

Upozornenie: Spotrebi¢ stoji na gumennych nozi¢kach,
upevnenie nie je potrebné.

2. Alternativa: v pripade vysky podstavca nad 100 mm
namontujte prilozeny uhol z bo€nej strany na spotrebi€. Inak nie
je mozné zabezpecit pristup k filtrom.

Upozornenie: Spotrebi¢ vodorovne vyrovnajte.

3. Namontujte pripdjacie hrdlo na spotrebic.

4. Vytvorte a vhodne utesnite rury k odsavacu par v pracovnej
doske.

5. Odvetravaciu rdru upevnite na pripajacie hrdlo a vhodne
utesnite.
Upozornenia

Odvetravanie plynovych spotrebi¢ov sa nesmie viest plochym
potrubim. Kvéli vys$sej teplote odvadzaného vzduchu sa mozu
zdeformovat.

V kombin&cii s plynovymi spotrebiémi pouzite hlinikové rury.
Ak pouzijete hlinikovu rdru, miesto pripojenia najprv vyhladte.

Pripojenie pristroja

Ventilatorovy modul a odsavac par spojte riadiacim kablom.
Zastréky musia zapadnut. Siefovu zastréku ventilatorového
modulu zasurite do zasuvky s ochrannym kontaktom. Privodny
kabel sa nesmie zalomit, zacviknut alebo viest cez ostré hrany.
Skontrolujte ¢innost spotrebica. Ak spotrebi¢ nefunguje,
skontrolujte spravne umiestnenie riadiaceho kabla.

Upozornenie: Zdierky X1 a X2 su identické.

Prevadzka pri prepojeni spotrebi¢ov (obrazok 3)
Viac spotrebiov sa da prepojif. Osvetlenie a ventilator vSetkych
spotrebiCov sa synchrénne pohana.
Spotrebice spojte sériovo prostrednictvom pripajacej zasuvky X1
a X2 (rovnocenne). Poradie prepojenia nie je dblezité. Ak su
priloZzené siefové kable prili§ kratke, pouzite beZne dostupny
siefovy kabel (min. kat. 5, tieneny). )
Maximalny pocet ucastnikov: 20 spotrebi¢ov. Celkova dlzka
véetkych siefovych kablov: 40 m. Cinnost zariadenia musi
preskusat kvalifikovany odbornik pri prvej instalacii.
Vypadok Ucastnika (prerusenie napétia, odpojenie siefového
kabla) vedie k zablokovaniu ventilaénej funkcie celého systému.
Vsetky tlacidla na spotrebici blikaju.
Pri zmene konfiguracie sa musi zariadenie znova inicializovat:
1. Odskrutkujte kryci plech.
2. Tlacidlo Reset stlacajte dovtedy, kym obidve LED nesvietia
nepreruSovane (cca 5 sekund). Potom tlacidlo v priebehu
5 sekund pustite.
3. Naskrutkujte kryci plech.

4. Po inicializovani zabezpecte, aby ¢innost zariadenia preskuisal
kvalifikovany odbornik.

Demontaz pristroja

Pristroj odpojte od napétia. Uvolnite riadiaci kabel. Spoje
odvetravacieho vedenia uvolnite. Pristroj vytiahnite.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze v skladu z navodili za montazo. Monter je odgovoren za
brezhibno delovanje na mestu postavitve.

Pri namestitvi je treba upostevati trenutno veljavne gradbene
predpise in predpise lokalnih dobaviteljev elektrike in plina.

Nevarnost poskodb!

Deli, ki so med montazo dostopni, imajo lahko ostre robove.
Nadenite si zaScitne rokavice.

Nevarnost udara elektri¢nega toka!

Aparat je opremljen z evropskim vtiéem z varnostno ozemiljitvijo.
Za zagotovitev varnostne ozemljitve tudi pri danski vti¢nici mora
biti aparat nanjo priklju¢en prek ustreznega adapterja. Ta adapter
(dovoljen za obremenitve do najve¢ 13 amperov) je na voljo kot
nadomestni del (St. 623333) pri servisni sluzbi.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je nevaren za otroke. Nikoli ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Splosna navodila
Elektri¢ni prikljuéek
Prikljuéne vrednosti so navedene na tipski plos¢ici na aparatu.

Ta aparat ustreza doloc¢ilom ES o odpravljanju radijskih moten;.

Aparat lahko priklopite samo na varnostno vti¢nico, ki je

namesc¢ena v skladu s predpisi.

Varnostno vti¢nico namestite v neposredno blizino aparata.
Varnostna vti¢nica naj bo namesc€ena prek svojega tokokroga.

Ce varnostna vti¢nica po namestitvi aparata ni ve¢ dostopna, je
treba namestiti ve€polno locilno stikalo (npr. varnostno stikalo,
varovalke in releji) z najmanj 3-milimetrsko prikljuéno odprtino.

Dimenzije aparata (slika A)
Primeri montaze (slika B)

Priprava pohistva (slika 1)

Stabilnost vgradnega elementa mora biti zagotovljena tudi po
izrezovanju.

Izdelajte izrez v dnu pohiStvenega elementa v skladu z nacrtom
vgradnje.

Po izrezovanju odstranite ostruzke.

Montaza aparata (slika 2)

1. Vstavite aparat v izrez.
Opomba: Aparat stoji na gumijastih nogicah, pritrditev ni
potrebna.

2. Druga moznost: Ce je podnozje visje od 100 mm, namestite
kotnike na stranice aparata. Sicer dostop do filtrov ni
zagotovljen.

Opomba: Vodoravno poravnajte aparat.

3.Na aparat namestite prikljuéne nastavke.

4. Prikljucite cevi do pultne nape in jih ustrezno zatesnite.

5.Cev za odvod zraka pritrdite na priklju¢ni nastavek in jo ustrezno
zatesnite.
Opombe

Odvod zraka s plinskih aparatov ne sme potekati po ploskih
ceveh. Zaradi visoke temperature odvodnega zraka se ploske
cevi lahko deformirajo.

V povezavi s plinskimi aparati uporabite aluminijaste cevi.

Ce uporabite aluminijasto cev, morate mesto prikljuéitve prej
zgladiti.

Prikljuéitev aparata

Ventilacijski modul in ventilator povezite s krmilnim kablom. Vtici
se morajo zaskociti. Vti€ ventilacijskega modula vstavite v
varnostno vti¢nico. Ne prepognite ali priprite prikljuénega kabla in
ne speljite ga prek ostrih robov.

Preverite delovanje aparata. Ce aparat ne deluje, preverite
pravilno namestitev krmilnega kabla.

Opomba: Priklju¢ni dozi X1 in X2 sta enaki.

Delovanje v omrezju (slika 3)

V omrezje lahko povezete ve€ aparatov. Luci in ventilatorji v vseh
aparatih delujejo istocasno.

Aparate zaporedno povezite prek prikljuénih doz X1 in X2 (sta
enakovredni). Zaporedje povezave ni pomembno. Ce so priloZeni
omrezni kabli prekratki, uporabite obi¢ajen omrezni kabel

(min. Cat5, zasg¢iten).

Najvecje Stevilo odjemnikov: 20 aparatov. Skupna dolzina vseh
omreznih kablov: 40 m. Delovanje sklopa mora pri prvi vgradnji
preizkusiti usposobljen strokovnjak.

Izpad enega odjemnika (prekinitev napetosti, odklop omreznega
kabla) povzro¢i blokado delovanja ventilatorjev v celotnem
sistemu. Vse tipke na aparatu utripajo.
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Ce spremenite konfiguracijo, je treba ponovno opraviti uvodno
nastavitev sklopa:

1. Odvijte pokrivno plo¢evino.

2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da obe LED sijalki
neprekinjeno svetita (pribl. 5 sekund). Nato v 5 sekundah
izpustite tipko.

3. Privijte pokrivno plo¢evino.

4. Po uvodni nastavitvi mora sklop preizkusiti usposobljen
strokovnjak.

Demontaza aparata

IzkljuCite aparat iz elektricnega omrezja. Izkljucite krmilni kabel.
Odstranite cevi za odvod zraka. Izvlecite aparat.

A VazZne napomene za sigurnost

PaZljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako mozete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za
upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeéeg
vlasnika.

Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.

Za instalaciju morate da obratite paznju na aktuelno vazece
gradevinske propise i propise lokalnog distributera elektri¢ne struje
i gasa.

Opasnost od povrede!

Komponente, koje su tokom montaze pristupa¢ne, mogu da imaju
ostre ivice. Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od strujnog udara!

Uredaj je opremljen EU-Suko utikac¢em. Kako bi obezbedili zastitno
uzemljenje u danskoj uti¢nici, uredaj mora da se prikljuéi sa
odgovaraju¢om adapterom utikaca. Takav adapter (sa dozvolom
do najvise 13 ampera) moze da se dobije preko servisne sluzbe
(br. rezervnog dela 623333).

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se
igraju sa ambalaznim materijalom.

Opste napomene

Elektri¢ni prikljuéak

Podaci neophodni za priklju¢ak nalaze se na plocici sa tipom na
uredaju.

Ovaj uredaj odgovara EZ-odredbama za radio smetnje.

Ovaj uredaj sme da se priklju¢uje samo na propisano instaliranu
utiCnicu sa zastitnim kontaktima.

Pozicionirajte utinicu sa zastitnim kontaktima u neposrednoj
blizini uredaja.
Uti¢nica sa zastitnim kontaktima trebalo bi da bude prikljucena
samo preko sopstvenog strujnog kola.

Ako uti¢nica sa zastitnim kontaktima posle instalacije uredaja
nije viSe pristupacna, u instalaciji mora da postoji razdelni
prekidac za sve polove (npr. zastitni prekida¢ kabla, osiguradi i
kontaktor) sa otvorom za kontakt od najmanje 3 mm.

Mere uredaja (slika A)
Primeri montaze (slika B)

Pripremanje namestaja (slika 1)

Stabilnost ugradnog namestaja mora da bude obezbedena i posle
isecanja.

Ise€ak u dnu napravite u skladu sa skicom za ugradnju.

Posle isecanja uklonite opiljke.

Ugradnja uredaja (slika 2)

1. Uredaj umetnite u otvor.

Napomena: Uredaj stoji na gumenim nogicama, pric¢vrscivanje
nije potrebno.

2. Alternativa: kod visine stope preko 100 mm montirajte
priloZzenu ugaonu spojnicu sa bo¢ne strane uredaja. U
suprotnom, filteri nece biti dostupni.

Napomena: IzniveliSite uredaj vodoravno.

3. Montirajte prikljuéni oslonac na uredaju.

4. Uspostavite cevi za ventilaciju u obliku korita i izvrSite
odgovarajuce dihtovanje.

5. Pricvrstite cev za ispustanje vazduha na prikljuénom osloncu i
izvrSite odgovarajuce dihtovanje.

Napomene

Ispusni vaduh uredaja na gas se ne sme sprovoditi kroz plitke
kanale. Oni se zbog vi$ih temperatura ispusnog vazduha
mogu deformisati.

U kombinaciji sa uredajima na gas moraju se koristiti
aluminijumske cevi.

Ukoliko ste upotrebili aluminijumsku cev, prethodno izravnajte
priklju€no podrucje.

Prikljué¢ivanje uredaja

Upravljackim kablom povezite ventilatorsku komponentu i
ventilator. Utika¢i moraju da ulegnu. Utaknite mrezni utika¢
ventilatorske komponente u utinicu sa zastitnim kontaktima.
Prikljucni kabl nemojte prelamati, prikljestati ili voditi preko ostrih
ivica.

Proverite funkcije uredaja. Ukoliko uredaj ne funkcioniSe, proverite
ispravan polozaj upravljackog kabla.

Napomena: Priklju¢ne uti¢nice X1 i X2 su identi¢ne.

Umrezen rezim rada (slika 3)

Mozete umreziti viSe uredaja. Svetlom i ventilacijom svih uredaja
se upravlja sinhronijski.

Serijski povezite uredaje preko prikljuénih utiénica X1 i X2
(ravnopravno). Redosled umrezavanja nije vazan. Ukoliko su
prilozeni mrezni kablovi prekratki, upotrebite uobi¢ajen mrezni kabl
dostupan u prodaji (min. Cat5, izolovan).

Maksimalni u€esnici: 20 uredaja. Ukupna duZina svih mreznih
kablova: 40 m. Funkcije sistema mora da proveri kvalifikovan
stru€njak prilikom prve instalacije.

Ispadanje jednog uéesnika (prekid napona, odvajanje mreznog
kabla) dovodi do blokiranja funkcije ventilacije celokupnog
sistema. Na uredaju trepere svi tasteri.

Usled promene konfiguracije sistem se mora iznova instalirati:
1. Odvrnite prekrivnu plo¢u.

2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED lampice ne
svetle stalno (oko 5 sekundi). Potom pustite taster u roku od 5
sekundi.

3. Zavrnite prekrivnu plo¢u.
4. Nakon instalacije sistem treba da proveri kvalifikovan struénjak.

Demontaza uredaja

Uredaj iskljucite iz struje. Otkacite upravljacki kabl. Otkacite
vodove ispusnog vazduha. Izvucite ureda,j.

A Viktiga sékerhetsanvisningar!

Las bruksanvisningen noggrant. Det &r viktigt fér att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En saker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Gallande byggregler och lokala féreskrifter betraffande gas och el
maste foljas i samband med monteringen.

Risk fér personskador!

Du kommer at delar vid montering som kan ha vassa kanter.
Anvand alltid skyddshandskar.

Risk for elstot!

Enheten har en jordad stickkontakt som ar godkand enligt EU:s
féreskrifter. For att skyddsjordning i ett danskt vagguttag ska
kunna garanteras maste enheten anslutas med en harfér avsedd
adapter. En saddan adapter (fér max. 13 A) kan bestéllas via
kundservice (reservdelsnr. 623333).

Kvavningsrisk!

Forpackningsmaterial ar farligt for barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Allménna anvisningar
Elektrisk anslutning

Du hittar de anslutningsuppgifter du behdver pa enhetens typskylt.

Den hér enheten &r avstérd enligt EU:s bestdmmelser for
radioavstérning.
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Du far bara ansluta enheten till ratt installerade, jordade eluttag.
Satt det jordade uttaget i narheten av enheten.
Det jordade véagguttaget bér ha egen avsakring.

Gar det inte komma &t det jordade uttaget efter installation, sa
kréver den en allpolig brytare (t.ex. skyddsbrytare, sékringar och
skydd) med brytavstand pa min. 3 mm.

Enhetens matt (bild A)
Monteringsexempel (bild B)

Férbereda stommarna (bild 1)

Stommen ska vara stabil &ven efter att du gjort urtagen.
Gor urtagen i bottenskivan enligt monteringsskissen.
Ta bort spanen efter urtagningen.

Montera enheten (bild 2)

1. Satt enheten i urtaget.

Anvisning: Enheten star pa gummifétter och kréver ingen
fastsattning.

2. Alternativ: montera de medféljande vinklarna pa enheten vid
sockelhojder 6ver 100 mm. Annars gar det inte att komma at
filtren.

Anvisning: Stall enheten i vag.

3. Montera anslutningsrér pa enheten.

4. Dra roren till hallflakten och tata pa lampligt satt.

5. Fast evakueringen till anslutningsréret och tata.

Anvisning

Evakuering fran gasenheter far inte ga genom plankanaler.
Den hégre evakueringstemperaturen gor att de kan bli
deformerade.

Anvand aluminiumrér i kombination med gasenheter.
Om du anvander aluminiumrér, glatta férst anslutningsdelen.

Ansluta enheten

Koppla ihop flaktkomponenter och flédkt med styrkabeln.
Kontakterna ska sndppa fast.Satt i flaktkomponentens kontakt i
jordat uttag.Se till s& att sladden inte blir vikt, kldmd eller dragen
Over vassa kanter.

Funktionsprova. Om enheten inte fungerar, kontrollera att
styrkabeln sitter i ordentligt.

Anvisning: Honanslutning X1 och X2 ar identiska.

Natverksdrift (bild 3)
Det gar koppla ihop flera enheter. Samtliga enheters belysningar
och fléktar gar att synka.

Seriekoppla enheterna via plintanslutning X1 och X2 (likvardig).
Ordningen i natverket paverkar inte funktionen. Ar den
medféljande natverkskabeln for kort, anvand en vanlig
natverkskabel (min. Cat 5, skdrmad).

Max. 20 natverksenheter. Total natverkslangd: 40 m. Behdrig
néatverkstekniker bor funktionsprovaanlaggningen fére forsta
anvandning.

Enhetsbortfall (spanningsavbrott, ndtverkskabelbrott) spérrar
flaktfunktionen i hela systemet. Samtliga knappar pa enheten
blinkar.

Andrad konfigurering kréver ominitiering av anlaggningen.
1. Skruva av tackplaten.

2. Tryck pa aterstéllningsknappen (Reset) tills bada LED lyser fast
(ca 5 sekunder). Slapp knappen igen inom 5 sekunder.

3. Skruva pa tackplaten.
4. L&t proffs funktionsprova anlaggningen efter initiering.

Demontera enheten

Gor enheten strdmlds. Lossa styrkabeln. Lossa evakueringen. Dra
ut enheten.

A Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi glivenli
ve dogru bir bigimde kullanmaniz mimkun olacaktir. Daha sonra
kullanilmak Gzere veya baska birisinin kullanimi igin kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna gore yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim guivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Kurma iglemi igin, glincel gegerli yapi yénetmeliklerine ve yerel
elektrik ve gaz igletmelerinin yonetmeliklerine dikkat edilmelidir.
Yaralanma tehlikesi!

Montaj esnasinda erisilebilen yapi pargalarin kenarlari keskin
olabilir. Koruyucu eldiven kullaniniz.

Elektrik carpma tehlikesi!

Cihazda bir adet AB Schuko soketi vardir. Danimarka prizindeki
koruyucu topraklamayi saglamak igin cihaz uygun bir soket
adaptorine baglanmalidir. Bu adaptdr (maksimum 13 ampere izin
veriliyor) musteri hizmetlerinden (yedek parca no.: 623333) temin
edilebilir.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri cocuklar i¢in tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Genel bilgi ve uyarilar

Elektrik baglantisi

Gerekli baglanti verileri cihazdaki tip plakasinda mevcuttur.

Bu cihaz, AB parazitlenme giderme yénetmeliklerine uygundur.

Bu cihaz sadece yénetmeliklere uygun sekilde monte edilmis,
toprak hattina sahip bir elektrik prizine baglanmalidir.

Toprakli priz cihazin miimkiin oldugunca yakininda olmalidir.

Toprak hattina sahip elektrik prizinin, kendine ait bir elektrik
devresine baglanmasi gerekir.

Eger toprakl prize cihazin montajindan sonra erigilemiyorsa,
kurulum sirasinda en az 3 mm kontak agikligina sahip ¢ok
kutuplu bir kesme salteri (6rnegin hat koruma salteri, sigortalar
ve kontakt6r) mevcut olmalidir.

Cihaz boyutu (Resim A)
Montaj 6rnekleri (Resim B)

Mobilyanin hazirlanmasi (Resim 1)

Montaj mobilyasinin stabilitesi Kesme islemleri sirasinda da
garanti edilmelidir.

Zemin plakasi kesidini montaj eskizine gére Uretiniz.
Kesme isleminden sonra talaglari temizleyiniz.

Cihazin monte edilmesi (Resim 2)
1. Cihazi kesilen boslugda yerlestiriniz.

Bilgi: Cihaz lastik ayaklar tizerinde durur, sabitleme gerekmez.
2. Alternatif olarak: Eger kaide ylUksekligi 100 mm'den fazla ise
ekteki kdsebent ile yanal olarak cihaza monte ediniz. Aksi
takdirde filtrelere erisim saglanamaz.
Bilgi: Cihazi yatay olarak hizalayiniz.
3.Baglanti parcasini cihaza monte ediniz.

4.Boru hatti ve tekne havalandirmasi olusturulmali ve uygun
bicimde izole edilmelidir.

5. Atik hava borusunu baglanti pargasina sabitleyiniz ve uygun
bigimde izole ediniz.

Bilgiler

Gazli cihazlarin hava ¢ikisli, yassi kanallar ile sevk edilemez.
Ylksek hava ¢ikisi sicakligi nedeniyle bunlarin bigimi
bozulabilir.

Gazl cihazlarla birlikte aliiminyum borular kullaniimalidir.

Bir aliminyum boru kullaniimasi halinde, baglanti alanini
6nceden plrtizsiiz ve capaksiz hale getiriniz.
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Cihazin baglanmasi

Fan unitesi ve fan kumanda kablosunu baglayiniz. Figler birbirine
oturmalidir. Fan Gnitesi fisini toprakli prize takiniz. Baglanti
kablosu bukilmemeli, sikistirlmamall veya keskin kenarlarin
Gzerinden gegirilmemelidir.

Cihazin calisip calismadigini kontrol ediniz. Cihaz ¢alismiyorsa,
kumanda kablosunun yerine tam oturup oturmadidini kontrol
ediniz.

Bilgi: Baglanti yuvalari X1 ve X2 aynidir.

Ag biciminde calisma (Resim 3)

Birden ¢ok cihaz ag bigiminde baglanabilir. Tim cihazlarin is1gi ve
fani senkron olarak ¢alistirilir.

Cihazlari X1 ve X2 (es degerli) baglanti soketleri (izerinden seri
baglayiniz. Agdaki siranin bir etkisi yoktur. Ekteki ag kablolar kisa
gelirse piyasadaki standart ag kablolarini (en az Cat5, izolasyonlu)
kullanabilirsiniz.

Maksimum katilimci: 20 cihaz. Tim ag kablolarinin toplam
uzunlugu: 40 m. Sistemin fonksiyonu, nitelikli bir uzman tarafindan
ilk kurulum sirasinda kontrol edilmelidir.

Katilimcilardan biri devre digi kalirsa (elektrik kesilmesi, ag
kablosunun ayrilmasi) bu durum tim sistemin fan fonksiyonunun
devre disi kalmasina yol agar. Cihazdaki tim tuslar yanip séner.
Konfiglrasyon degisikligi durumunda sistem yeniden
baslatiimalidir:

1. Kapak sacini sékunuiz.

2. Her iki LED de surekli olarak yanana kadar Reset tusunu basili
tutunuz (yaklasik 5 saniye). Daha sonra tusu 5 saniye iginde
serbest birakiniz.

3. Kapak sacini takiniz.

4. Sistemin fonksiyonu, yeniden baslatildiktan sonra nitelikli bir
uzman tarafindan kontrol edilmelidir.

Cihazin soklilmesi

Cihazin elektrik baglantisini kesiniz. Kumanda kablosunu
¢ikariniz. Hava c¢ikigi baglantilarini sékiinuz. Cihazi ¢cekerek
cikariniz.

A Bamnusi HacTaHOBMU 3 6e3neku

PetenbHo npounTaiTe Uto iHCTPYKUIto. Tinbku ToAi Bu 3moxeTe
eKcnnyatysaTu npunaza 6esnevyHo Ta npaBuiibHO. 36epeXiTb IHCTPYKUil
3 MOHTa)Ky Ta eKcrnyarauii AnA noAanbLUoro KOpUCTyBaHHA abo
nepezadi ix iHLLOMY KOpPUCTyBauyeBi.

Jlnwe kBanidikoBaHa yctaHOBKa y BiANOBIAHOCTI 3 iIHCTPYKLIEIO 3
MOHTa)Ky rapaHTye 6eaneky ekcnnyarauii. MOHTaXXHWK Hece
BiZANOBiAaNbHICTL 3a 6e3aoraHHy poBoTy Npunaay Ha Mmicui
BCTaHOB/IEHHA.

Mpu ycTaHoBUI CNig AOTPUMYBATUCA YMHHUX OyaiBeNbHUX HOPM B
aKTyanbHin peaakuii i BUMOTr MiCLLeBMX OpraHisaui enekrpo-

i rasonocrayaHHs.

He6esneka nopaHeHHs!

Letani, AoCTyNnHi Nia Yac MOHTaXKy, MOXXYTb MaTh FOCTPUMA Kpaw.
PexkomeHAyeMO HaaArmU 3aXUCHI PyKaBMuLi.

He6e3neka ypameHHA eneKTpPUUHUM CTpymMom!

Mpunaa ycratkoBaHui eBponencbkum wtekepom Schuko. OnAa
3abe3neyeHHnA 3aXUCHOro 3a3eMNIeHHA B AaHCBLKIN po3eTLi NoTpibHO
niaknoyaTi npunaa 3a AoNoMoroo BiANOBIAHOMO nepexiaHuka. Llewn
nepexiaH1K (MakcumMarnbsHoi cunu cTpymy Ao 13 A) MoxkHa npuabatv B
cepBicHin cny»6i ( Ne 3a katanorom 623333).

He6esneka yayweHHs!

YnakoBKka npunaay HebesneyHa Ana Aitei. Y »xoAHOMY BUNAAKY He
ZI03BONAWTE AITAM rpaTncA 3 yNakoBKOLO.

3aranbHi BKa3iBKH

EnexkTpu4He niaKnro4YeHHA

HeobxiaHi aaHi Woao niaKntoYeHHA MiCTATLCA Ha (ipMOBiIK Tabnuyui
npunaay.

Lle# no6yToBuit npunaa Mpaeunam €C Wwoao 3axucTy Bia
pagionepeLuKos.

Lle# npunaa aossonAeTbCA NiIAKAOYATH NKLLE A0 YCTAaHOBAEHOI Y
BIiANOBIAHOCTI i3 YUHHUMM NPUMMCAMU PO3ETKU i3 3aXMCHUM
KOHTaKTOM.

3abesneute HAABHICTb PO3ETKM i3 3aXUCHUM KOHTAKTOM Y
6e3nocepeiHii 6nM3bKOCTI 10 Npunagy.
PoseTKa i3 3aXMCHUM KOHTaKTOM NOBWHHA NiAKMoYaTUCA [0
eNeKTPOMEpeXXi Yepes BNACHUIA KOHTYp CTPyMY.

AKLo nicnA BCTaHOBNEHHA NpUNaay po3eTka cTaHe HeAOoCTYMHa,
ZNA YCTaHOBKM NOTPIGEH BCENOMOCHUM po3'eaHyBad(Hanpuknaa
NiHIMHWIA 3aXMCHWUI aBTOMAT, 3anoBiXKHUKK Ta pene) i3 MiH.
BiICTAHHIO MiXX KOHTaKTamu y 3 MMm.

Po3mipu npunaay (man. A)
Mpuxnaa moHTaxy (man. B)

MigrotoBka me6nis (man. 1)

CrabinbHicTb MebniB anA BOyA0OBYBaHHA Mae 3a0e3neuyBaTnca Takox
nicnA BUKOHaHHA NPUPI3HKUX POBIT.

3po06iTb BMpI3 y AHI 3riHO 3 KpecneHHAM AnA BOYAOBYBaHHA.
MpubepiTb TMPCY NicnA BUKOHAHHA NPUPI3HUX POBIT.

B6ynoByBaHHA NPUCTPOHO (Man. 2)

1. BcTaHoBIiTb NpUCTpIH Y BUPI3.
BkasiBKa: Npunaa yctatkoBaHWi FyMOBUMMU HXXKAMMU, KPINIEHHA He
noTpi6Ho.

2. AnbTepHaTHBa: AKLLO BUcoTa LokonA Ginble 100 MM, BCTaHOBITb
Ha NPUCTPIK 360Ky KYTOBI €NEMEHTH, LLI0 BXOAATL Y KOMIIEKT.
IHaKwe gocTyn Ao GINbTPIB HE rapaHTyeTbCA.

BrasiBKa: BupisHAiTe npunaa no ropusoHTani.
3. Mpukpinitb 3'eaHyBanbHUA NaTpybok Ao npunaay.
4. BcTaHoBITb TPYOM A0 BUTAXKKM, LLIO BOYAOBYETHCA B NMOBEPXHIO, Ta
BMKOHaMTe BIANOBIAHY repmMeTu3aLito.
5. MNpuearaiite BUTAXHY TpyOy o 3'eAHyBanbHoro natpyoka i
repMeTUYHO YLLiNbHITh MiCLE 3’€AHaHHA.
BrasiBku
3a60opoHAETLCA BUBOAUTU BUTAXKHE NOBITPA BiJ rasoBux
npunazis yepes nnacki kaHanu. Yepes BUCOKY Temnepartypy
NOBITPA, LLO BUBOAUTLCA, BOHU MOXXYTb AedOpMyBaTUCA.
3 rasoBumK Npunagamu MOX<Ha 3acToCOBYBaTH altoMiHiEBI
Tpyom.
AKLWwo BUKOPUCTOBYETLCA antoMiHieBa Tpyba, Micue 3'€HaHHA
HeoOBXxiaHO nonepeaHLO 3alunidbyBaT.

MigknroyeHHA npunagy

3'enHaiite kKabenem 610K BeHTUNATOPA | BEHTUNATOp. LLITekepHi
po3'eMW NOBUHHI 3adikcyBaTucA. BcTaBTe MepexkeBuid LUTekep 6noky
BEHTUNATOPA B po3'eM i3 3a3eMieHHAM. CniakyiTe, o6 kabenb He
3anamyBaBcA, He 3aTMCKaBCA Ta He MOTPanAB Ha rocTpi KpanKy.
[MepeBipTe PyHKUiOHaNbHICTE Npunady. AKWo npunaa He GyHKUIOHYE,
nepesipTe NPaBW/bHICTb Nia'€AHaHHA Kabenis!

BkasiBka: Pos'emu ana niakntoyeHHA X1 i X2 ogHaKoBI.

Po6oTa nicna npueagHaHHA Ao mepexi (man. 3)

Jo mepexi MoxXHa npueaHatv Aekinbka npunagis. OcBiTneHHA Ta

BEHTUAATOP YCiX NpunaaiB ekxcnnyarytoTbCA 04HOYACHO.

[MocniaoBHO NpyeaHanTe npunaav Ao Po3'eMiB NiaKkNoYeHHA X1 1a X2

(piBHOUIHHI). NocniAoBHICTE NIAKNIOYEHHA A0 MepeXi He Mae

3Ha4eHHA. AKLLO KOMyTaUiMHWA Kabenb, Lo nocTa4yaeTbeA B

KOMMNIEKTi, BUABUBCA 3aKOPOTKUM, 3aCTOCYHTE CTaHAaPTHU

KOMyTaLirHui kabenb (MiHiMym Cat5, ekpaHoBaHui).

MakcumanbHa KinbKicTe NpueaHyBaHux npunagis: 20. 3aransHa

ZIOBXXMHa KoMyTauiiHoro kabento: 40 M. Po6oTy ycTaHOBKM NOBUHEH

nepesipuTh KBanidikoBaHUI cneuianicT nicna NepLUoi yCTaHOBKK

npunaay.

36ii1 y poboTi 0AHOro NpUeaHaHoro npunazy (NepepuBaHHA Hanpyru,

Bif'eAHaHHA MeperXkeBoro kabento) NpM3BoAUTL A0 BIOKYBaHHA

po6oTn BeHTUNATOPA Yyciel cucTemu. Yci Knagilli Ha npunazi MUroTATb.

Micna 3miHK KoH®Irypadii HeoBxiaHO 3HOBY 3aMyCTUTU YCTAHOBKY:

1. BiArBUHTITb 3aXUCHY KPULLIKY.

2. HatucHitb Ta yTpuMyiTe Knasiwy Reset, AOKM HEe NOYHYTb ropiTH
obuaga ceitnogioau (npubn. 5 cekyna). Micna uboro BiaANycCTiTH
KnaBilLly NPOTArOM HACTYyMHUX 5 ceKyHA.

3. TIPUrBUHTITL 3aXMCHY KPULLIKY.

4.Po6oTy ycTaHOBKM MICNA 3anycKy NOBUHEH NEPEBIPUTH
KBanidikoBaHui crneuianicr.
JeMoHTyBaHHA npunagy

3HecTpymTe npunag. Bia'eanaiTte kabenb. Bia'eaHaite cuctemy
BiABeAEHHA NOBITPA. BUTArHiTL Nnpunaa.

-924 -



	AR 410 110
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Allgemeine Hinweise
	Elektrischer Anschluss

	Gerätemaße (Bild A)
	Montagebeispiele (Bild B)
	Möbel vorbereiten (Bild 1)
	Gerät einbauen (Bild 2)
	1. Das Gerät in den Ausschnitt einsetzen.
	Hinweis
	2. Alternative: Bei einer Sockelhöhe größer als 100 mm die beiliegenden Winkel seitlich am Gerät montieren. Andernfalls ist der Zugang zu den Filtern nicht gewährleistet.

	Hinweis
	3. Anschlussstutzen am Gerät montieren.
	4. Verrohrung zur Muldenlüftung herstellen und geeignet abdichten.
	5. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten.

	Hinweise

	Gerät anschließen
	Hinweis

	Vernetzter Betrieb (Bild 3)
	1. Abdeckblech abschrauben.
	2. Reset-Taste so lange drücken bis beide LED permanent leuchten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslassen.
	3. Abdeckblech anschrauben.
	4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizierten Fachkraft prüfen lassen.

	Gerät ausbauen
	: Important safety information

	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!
	General information
	Electrical connection

	Appliance dimensions (Fig. A)
	Installation examples (Fig. B)
	Preparing the units (Fig. 1)
	Installing the appliance (Fig. 2)
	1. Insert the appliance into the cut-out.
	Note
	2. Alternative: For a base height greater than 100 mm, install the enclosed bracket on the side of the appliance. Otherwise, access to the filters is not guaranteed.

	Note
	3. Fit the connecting piece to the appliance.
	4. Establish piping to the downdraft ventilation and seal it appropriately.
	5. Secure the exhaust-air pipe to the connecting piece and seal appropriately.

	Notes

	Connecting the appliance to the power supply
	Note

	Networked operation (Fig. 3)
	1. Unscrew the cover plate.
	2. Press and hold the reset button until both LEDs light up continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within 5 seconds.
	3. Screw in the cover plate.
	4. After initialisation, have a qualified electrician check that the system functions correctly.

	Removing the appliance
	: Důležitá bezpečnostní upozornění

	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!
	Všeobecná upozornění
	Elektrické připojení

	Rozměry spotřebiče (obrázek A)
	Příklady instalace(obrázek B)
	Příprava nábytku (obrázek 1)
	Montáž spotřebiče (obrázek 2)
	1. Zasaďte spotřebič do výřezu.
	Upozornění
	2. Alternativa: Při výšce soklu nad 100 mm namontujte na strany spotřebiče přiložené úhly. V opačném případě není zajištěn přístup k filtrům.

	Upozornění
	3. Namontujte na spotřebič spojovací díl.
	4. Sestavte potrubí pro odvětrávání a vhodně jej utěsněte.
	5. Ke spojovacímu dílu připevněte trubku pro odvod vzduchu a vhodným způsobem utěsněte.

	Upozornění

	Zapojení spotřebiče
	Upozornění

	Provoz propojených spotřebičů (obrázek 3)
	1. Odšroubujte krycí plech.
	2. Držte tak dlouho stisknuté tlačítko reset, dokud trvale nesvítí obě LED (cca 5 sekund). Poté tlačítko do 5 sekund uvolněte.
	3. Přišroubujte krycí plech.
	4. Funkci zařízení nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem.

	Demontáž spotřebiče
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger

	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!
	Generelle anvisninger
	Elektrisk tilslutning

	Apparatets mål (fig. A)
	Monteringseksempler (fig. B)
	Forberedelse af indbygningsmøbel (fig. 1)
	Indbygning af apparat (fig. 2)
	1. Placer apparatet centreret i udskæringen.
	Bemærk
	2. Alternativ: Monter de vedlagte vinkelbeslag på siden af apparatet ved en sokkelhøjde på over 100 mm. Ellers er der ikke adgang til filtrene.

	Bemærk
	3. Monter tilslutningsstudsen på apparatet.
	4. Anbring rørene til bordemfanget, og aftæt på egnet vis.
	5. Fastgør aftræksrøret på tilslutningsstudsen, og tæt samlingen på egnet vis.

	Anvisninger

	Tilslutte apparatet
	Bemærk

	Netværksdrift (fig. 3)
	1. Skru afdækningspladen af.
	2. Tryk vedvarende på reset-tasten, indtil begge LED'er lyser permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpå tasten indenfor de næste 5 sekunder.
	3. Skru afdækningspladen på igen.
	4. Efter initialiseringen skal anlæggets funktion kontrolleres af en faguddannet person.

	Afmontering af apparat
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Γενικές υποδείξεις
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Παραδείγματα συναρμολόγησης (Εικ. B)
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ. 1)
	Τοποθέτηση της συσκευής (Εικ. 2)
	1. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα.
	Υπόδειξη
	2. Εναλλακτικά: Σε περίπτωση ενός ύψους βάσης μεγαλύτερο από 100 mm συναρμολογήστε στη συσκευή τη συνημμένη γωνία στα πλάγια. Διαφορετικά δ...

	Υπόδειξη
	3. Συναρμολογήστε το στόμιο σύνδεσης στη συσκευή.
	4. Κατασκευάστε τη σωλήνωση προς τη διάταξη εξαερισμού της βάσης εστιών και στεγανοποιήστε την κατάλληλα.
	5. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο σύνδεσης και στεγανοποιήστε τον κατάλληλα.

	Υποδείξεις

	Σύνδεση της συσκευής
	Υπόδειξη

	Δικτυωμένη λειτουργία (Εικ. 3)
	1. Ξεβιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	2. Πατήστε το πλήκτρο επαναφοράς (Reset) τόσο, μέχρι να ανάβουν συνεχώς και οι δύο φωτοδίοδοι (LED) (περίπου 5 δευτερόλεπτα). Μετά εντός 5 δευτερο...
	3. Βιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	4. Αναθέστε τον έλεγχο της λειτουργίας της εγκατάστασης μετά την αρχικοποίηση σε έναν ειδικευμένο τεχνικό.

	Αφαίρεση της συσκευής
	: Indicaciones de seguridad importantes

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!
	Consejos y advertencias generales
	Conexión eléctrica

	Medidas del aparato (Fig. A)
	Ejemplos de montaje (Fig. B)
	Preparación de los muebles (Fig. 1)
	Montar el aparato (Fig. 2)
	1. Introducir el aparato en el hueco.
	Nota
	2. Alternativa: si la altura del zócalo es superior a 100 mm, instalar la escuadra adjunta lateralmente en el aparato. De lo contrario, no se garantiza el acceso a los filtros.

	Nota
	3. Montar los racores de empalme en el aparato.
	4. Instalar el sistema de tubos del extractor de superficie y sellarlo adecuadamente.
	5. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y sellarlo adecuadamente.

	Notas

	Conexión del aparato
	Nota

	Funcionamiento conectado (Fig. 3)
	1. Desatornillar la tapa protectora.
	2. Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar la tecla.
	3. Atornillar la tapa protectora.
	4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben el funcionamiento de la instalación tras el reinicio.

	Desmontar el aparato
	: Olulised ohutusnõuded

	Vigastusoht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!
	Üldised juhised
	Ühendamine vooluvõrku

	Seadme mõõtmed (joonis A)
	Näited paigalduse kohta (joonis B)
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1)
	Seadme paigaldamine (joonis 2)
	1. Asetage seade väljalõikesse.
	Märkus
	2. Teine võimalus: kui sokkel on kõrgemkui 100 mm, kinnitage seadme külgedele tarnekomplekti kuuluvad nurgikud. Vastasel korral ei ole tagatud juurdepääs filtritele.

	Märkus
	3. Kinnitage seadme külge liitmik.
	4. Ühendage torud ja tihendage need sobival viisil.
	5. Kinnitage väljalasketoru liitmiku külge ja tihendage sobival viisil.

	Märkused

	Seadme ühendamine
	Märkus

	Ühendatud seadmete töö (joonis 3)
	1. Kruvige maha katteplekk.
	2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mõlemad LED-tuled pidevalt põlevad (ca 5 sekundit). Seejärel vabastage nupp 5 sekundi jooksul.
	3. Kruvige külge katteplekk.
	4. Pärast lähtestamist laske seadme toimivust kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

	Seadme mahavõtmine
	Ý Asennusohje
	: Tärkeitä turvaohjeita


	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!
	Yleiset ohjeet
	Sähköliitäntä

	Laitemitat (kuva A)
	Asennusesimerkit (kuva B)
	Kalusteen valmistelu (kuva 1)
	Laitteen asennus (kuva 2)
	1. Aseta laite aukkoon.
	Huomautus
	2. Vaihtoehto: Jos sokkelin korkeus on yli 100 mm, asenna mukana toimitettu kulma laitteen sivuun. Muutoin suodattimiin ei pääse käsiksi.

	Huomautus
	3. Asenna liitäntäholkki laitteeseen.
	4. Asenna työtasotuulettimen putket ja tiivistä asianmukaisesti.
	5. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti.

	Huomautuksia

	Laitteen liittäminen
	Huomautus

	Verkotettu käyttö (kuva 3)
	1. Irrota peitelevy.
	2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin kuluessa.
	3. Kiinnitä peitelevy ruuvilla.
	4. Pätevän ammattihenkilön on tarkastettava laitteiston toiminta perusasetuksen jälkeen.

	Laitteen irrotus
	: Précautions de sécurité importantes

	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d'asphyxie !
	Consignes générales
	Branchement électrique

	Dimensions de l’appareil (fig. A)
	Exemples de montage (fig. B)
	Préparation du meuble (fig. 1)
	Encastrer l'appareil (fig. 2)
	1. Introduisez l'appareil dans la découpe.
	Remarque
	2. Alternative: pour une hauteur de socle supérieure à 100 mm, montez l'équerre jointe sur le côté de l'appareil. Sinon l'accès aux filtres n'est pas garantit.

	Remarque
	3. Fixez la pièce de connexion à l'appareil.
	4. Créez une tuyauterie pour la ventilation de plaque de cuisson et étanchéifiez-la de manière appropriée.
	5. Fixez le conduit d'évacuation à la pièce de connexion et étanchez-la de manière appropriée.

	Remarques

	Raccordement de l'appareil
	Remarque

	Utilisation en réseau (fig. 3)
	1. Dévisser la tôle de protection.
	2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'à ce que les deux LED soient allumées en continu (env. 5 secondes). Relâcher ensuite la touche dans les 5 secondes.
	3. Visser le tôle de protection.
	4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié après l'initialisation.

	Dépose de l'appareil
	à Upute za montažu
	: Važne sigurnosne napomene


	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!
	Opće napomene
	Električni priključak

	Dimenzije uređaja (slika A)
	Primjeri montaže (slika B)
	Priprema elementa (slika 1)
	Ugradnja uređaja (slika 2)
	1. Uređaj umetnite u izrez.
	Napomena
	2. Alternativno: Ako je podnožak viši od 100 mm, montirajte isporučene kutne nastavke bočno na uređaj. U suprotnom pristup filtrima nije omogućen.

	Napomena
	3. Priključne nastavke montirajte na uređaj.
	4. Spojite cijevi sa stolnom napom i primjereno ih zabrtvite.
	5. Pričvrstite cijev za odlazni zrak na priključni nastavak i primjereno je zabrtvite.

	Napomene

	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Umrežen rad (slika 3)
	1. Odvrnite vijke na pokrivnoj ploči.
	2. Pritišćite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED lampice ne svijetle stalno (oko 5 sekundi). Zatim otpustite tipku u roku od 5 sekundi.
	3. Pričvrstite pokrivnu ploču vijcima.
	4. Provjeru rada sustava nakon inicijalizacije prepustite kvalificiranom instalateru.

	Vađenje uređaja
	: Importanti avvertenze di sicurezza

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!
	Indicazioni generali
	Collegamento elettrico

	Dimensioni dell'apparecchio (fig. A)
	Esempi di montaggio (fig. B)
	Preparazione del mobile (fig. 1)
	Montaggio dell'apparecchio (fig. 2)
	1. Inserire l'apparecchio nell'apertura.
	Avvertenza
	2. Alternativa: Se l'altezza dello zoccolo è maggiore di 100 mm, montare lateralmente l'angolare in dotazione sull'apparecchio. In caso contrario, l'accesso al filtro non è garantito.

	Avvertenza
	3. Montare l'elemento di collegamento sull'apparecchio.
	4. Montare la tubazione all'unità di aspirazione del piano di cottura e sigillare ermeticamente in modo opportuno.
	5. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato.

	Avvertenze

	Allacciamento dell'apparecchio
	Avvertenza

	Funzionamento collegato (fig. 3)
	1. Svitare il pannello di copertura.
	2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.
	3. Avvitare il pannello di copertura.
	4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento dell'impianto da tecnici qualificati.

	Smontaggio dell'apparecchio
	Ï ინსტალაციის ინსტრუქციები
	: მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების ინფორმაცია


	დაზიანების საფრთხე!
	ელექტრო შოკის რისკი!
	დახრჩობის საფრთხე!
	ზოგადი ინფორმაცია
	ელექტრო კავშირი

	დანადგარის ზომა (სურათი A)
	მონტაჟის მაგალითები (სურათი B)
	ავეჯის მომზადება (სურათი 1)
	დანადგარის დაყენება (სურათი 2)
	1. ჩასვით დანადგარი ნიშაში.
	მითითება
	2. ალტერნატივა: 100 მმ-ზე მაღალი დგამის შემთხვევაში აპარატის გვერდზე დაამონტაჟეთ კუთხე. სხვა შემ...

	მითითება
	3. დაამონტაჟეთ დანადგარზე მიერთების საყრდენები.
	4. ვენტილაციაზე დააყენეთ მილები და სათანადოდ დაგმანეთ.
	5. ჰაერის გამტანი მილი დაამაგრეთ მიერთების საბჯენებზე და შესაბამისად დაგმანეთ.

	მითითებები

	მოწყობილობის ენეგიის წყაროსთან დაკავშირება
	მითითება

	ქსელური ექსპლუატაცია (სურათი 3)
	1. საფარი ფირფიტის ამოხრახვნა.
	2. გადატვირთვის ღილაკზე მანამდე გეჭიროთ, სანამ ორივე LED პერმანენტულად არ გაანათებს (დაახლ.5 წამი)...
	3. საფარი ფირფიტის მიხრახნვა.
	4. ხელახალი ინსტალაციის შემდეგ სისტემის ფუნქციონირება შეამოწმებინეთ კვალიფიციურ სპეციალისტს

	დანადგარის მოხსნა
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар

	Жарақат алу қаупі!
	Ток соғу қаупі бар!
	Тұншығу қаупі!
	Жалпы нұсқаулар
	Электр желісіне қосу

	Құрылғы өлшемдері (сурет A)
	Монтаждау мысалдары (сурет B)
	Жиһаз дайындау (сурет 1)
	Құрылғыны орнату (сурет 2)
	1. Құрылғыны кесікке қойыңыз.
	Нұсқау
	2. Балама: Цоколь биіктігі 100 мм-нен биік болса жинақтағы бұрышты құрылғы жанында орнатыңыз. Әйтпесе сүзгілерге кіріс қамтамасыз етілмейді

	Нұсқау
	3. Қосу келте құбырларын құрылғыға орнату.
	4. Панель желдеткішінің құбырларын жасап сай ретте тығыздаңыз.
	5. Ауа сору құбырын қосу келте құбырына бекітіп тиісті тығыздатыңыз.

	Нұсқаулар

	Аспапты қосу
	Нұсқау

	Желілік жұмыс істеу (сурет 3)
	1. Қаптаманы бұрап шығарыңыз.
	2. Қайта қосу пернесін екі жарық диодтар үздіксіз жанғаныша баса беріңіз (шам. 5 секунд). Сосын пернесі 5 секунд ішінде жіберіңіз.
	3. Қаптама табаны бұрап бекітіңіз.
	4. Жабдықтың функциясын іске қосудан соң маманды қызметкер арқылы тексертіріңіз.

	Құрылғыны шешіңіз
	ä Montavimo instrukcija
	: Svarbūs saugos nurodymai


	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Kyla pavojus uždusti!
	Bendros nuorodos
	Elektros jungtis

	Prietaiso matmenys (A pav.)
	Montavimo pavyzdžiai (B pav.)
	Baldų paruošimas (1 pav.)
	Prietaiso įmontavimas (2 pav.)
	1. Prietaisą įstatykite į išpjautą angą.
	Pastaba
	2. Alternatyva: jei pagrindo aukštis yra didesnis nei 100 mm, prietaiso šonuose primontuokite kampainius. Priešingu atveju gali nebūti prieigos prie filtrų.

	Pastaba
	3. Primontuokite prijungimo atvamzdį prie prietaiso.
	4. Tinkamai užsandarinkite kaitlentės ventiliacijos vamzdžius.
	5. Ventiliacijos vamzdį pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite.

	Pastabos

	Prietaiso prijungimas
	Pastaba

	Režimas prijungus prie tinklo (3 pav.)
	1. Atsukite dengiamąją skardą.
	2. Atkūrimo mygtuką spauskite tol, kol visi šviesos diodai pradės šviesti nuolat (maždaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes atleiskite mygtuką.
	3. Prisukite dengiamąją skardą.
	4. Baigus inicijuoti, įrenginio veikimą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas.

	Prietaiso išmontavimas
	: Svarīgas drošības norādes

	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Nosmakšanas risks!
	Vispārēji norādījumi
	Elektropieslēgums

	Ierīces izmēri (A attēls)
	Montāžas piemēri (B attēls)
	Mēbeles sagatavošana (1. attēls)
	Ierīces iebūve (2 attēls)
	1. Ievietojiet ierīci izgriezumā.
	Norādījums
	2. Alternatīvi: ja pamatnes augstums ir lielāks par 100 mm, komplektācijā iekļauto leņķi uzstādiet ierīces sānā. Pretējā gadījumā nav iespējams piekļūt filtriem.

	Norādījums
	3. Uzstādiet uz ierīces pieslēguma īscauruli.
	4. Pievienojiet darba virsmā iebūvētā ventilatora cauruli un atbilstīgi noblīvējiet.
	5. Pievienojiet atgaisa cauruli tieši pie gaisa īscaurules un atbilstīgi noblīvējiet savienojumu.

	Norādījumi

	Iekārtas pieslēgšana
	Norādījums

	Darbība tīklā (3. attēls)
	1. Noskrūvējiet pārsegu.
	2. Turiet taustiņu „Reset” nospiestu tik ilgi, līdz abas LED spuldzes izgaismojas nepārtraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunžu laikā atlaidiet taustiņu.
	3. Pieskrūvējiet pārsegu.
	4. Pēc iekārtas inicializēšanas, ļaujiet ierīces darbību pārbaudīt kvalificētam speciālistam.

	Ierīces demontāža
	é Installatievoorschrift
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften


	Risico van letsel!
	Kans op een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!
	Algemene aanwijzingen
	Elektrische aansluiting

	Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
	Montagevoorbeelden (Afb. B)
	Meubel voorbereiden (Afb. 1)
	Apparaat inbouwen (Afb. 2)
	1. Het apparaat in de uitsparing plaatsen.
	Aanwijzing
	2. Alternatief: bij een sokkelhoogte van meer dan 100 mm de meegeleverde hoeken aan de zijkant van het apparaat monteren. Anders is de toegang tot de filters niet gegarandeerd.

	Aanwijzing
	3. Aansluitstukken aan het apparaat bevestigen.
	4. Buizen naar de werkbladafzuiging plaatsen en passend afdichten.
	5. Afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en op passende wijze afdichten.

	Aanwijzingen

	Apparaat aansluiten
	Aanwijzing

	Gebruik binnen een netwerk (Afb. 3)
	1. afdekplaat losschroeven.
	2. reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden loslaten.
	3. afdekplaat weer vastschroeven.
	4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

	Toestel demonteren
	: Viktige sikkerhetsanvisninger

	Fare for skade!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!
	Generelle veiledninger
	Elektrisk tilkopling

	Apparatets mål (bilde A)
	Eksempler på montering (bilde B)
	Klargjøre innbyggingsmoduler (bilde 1)
	Montere apparatet (bilde 2)
	1. Sett apparatet i utskjæringen.
	Merk
	2. Alternativer: Ved en sokkelhøyde på mer enn 100 mm må de vedlagte vinklene monteres på sidene av apparatet. Ellers hindres tilgangen til filtrene.

	Merk
	3. Monter tilkoblingsstuss på apparatet.
	4. Lag et rørsystemet til benkeventilasjonen, og tett igjen på egnet vis.
	5. Fest utluftingsrøret på tilkoblingsstussen, og sørg for at det er skikkelig tett.

	Merknader

	Tilkobling av apparatet
	Merk

	Nettkoblet drift (bilde 3)
	1. Skru løs dekselet.
	2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent ( ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.
	3. Skru fast dekselet.
	4. Få anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter initialiseringen.

	Ta ut apparatet
	ë Instrukcja montażu
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Wskazówki ogólne
	Podłączenie do sieci elektrycznej

	Wymiary urządzenia (rys. A)
	Przykłady montażu (rys. B)
	Przygotowanie mebli (rys. 1)
	Montaż urządzenia (rys. 2)
	1. Urządzenie osadzić w wycięciu.
	Wskazówka
	2. Alternatywa: W przypadku cokołu o wysokości powyżej 100 mm zamontować dołączone kątowniki z boku urządzenia. W przeciwnym razie nie można zagwarantować dostępu do filtrów.

	Wskazówka
	3. Zamontować na urządzeniu króciec przyłączeniowy.
	4. Zamontować połączenia rurowe do wentylacji blatowej i odpowiednio uszczelnić.
	5. Rurę odprowadzającą powietrze przymocować do króćca przyłączeniowego i odpowiednio uszczelnić.

	Wskazówki

	Podłączanie urządzenia
	Wskazówka

	Tryb pracy w sieci (rys. 3)
	1. Odkręcić osłonę.
	2. Naciskać przycisk Reset tak długo, aż obie diody LED będą świeciły bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciągu kolejnych 5 sekund puścić przycisk.
	3. Przykręcić osłonę.
	4. Po zakończeniu inicjalizacji systemu zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanemu specjaliście.

	Demontaż urządzenia
	: Instruções de segurança importantes

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque eléctrico!
	Perigo de asfixia!
	Indicações gerais
	Ligação eléctrica

	Dimensões do aparelho (Fig. A)
	Exemplos de montagem (Fig. B)
	Preparar o móvel (Fig. 1)
	Montar o aparelho (Fig. 2)
	1. Coloque o aparelho no nicho.
	Nota
	2. Alternativa: se a altura da base for superior a 100 mm, monte os ângulos fornecidos lateralmente no aparelho. Caso contrário, o acesso aos filtros não está garantido.

	Nota
	3. Monte o elemento de ligação no aparelho.
	4. Crie a tubagem para ventilação da bancada e vede-a de modo adequado.
	5. Fixe o tubo de exaustão ao elemento de ligação e isole-o adequadamente.

	Notas

	Ligar o aparelho
	Nota

	Funcionamento em rede (Fig. 3)
	1. Desapertar a chapa de proteção.
	2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla dentro de 5 segundos.
	3. Apertar a chapa de proteção.
	4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um técnico qualificado após a inicialização.

	Desmontar o aparelho
	: Важные правила техники безопасности

	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!
	Общие указания
	Электрическое подключение

	Размеры прибора (рис. А)
	Пример монтажа (рис. B)
	Подготовка мебели (рис. 1)
	Установка прибора (рис. 2)
	1. Установите прибор в вырез.
	Указание
	2. Вариант: Если высота цоколя больше 100 мм, установите прилагаемые уголки по бокам прибора. В противном случае доступа к фильтрам не будет.

	Указание
	3. Установите на прибор соединительный элемент.
	4. Установите систему труб для встроенной в столешницу вытяжки и загерметизируйте её надлежащим образом.
	5. Зафиксируйте вытяжную трубу на соединительном элементе и загерметизируйте соединение.

	Указания

	Подключение прибора к сети
	Указание

	Эксплуатация объединённых приборов (рис. 3)
	1. Отвинтите защитную накладку.
	2. Нажимайте клавишу Reset до тех пор, пока оба светодиода не будут гореть постоянно (ок. 5 секунд). Затем отпустите клавишу в течение 5 секунд.
	3. Привинтите защитную накладку.
	4. После инициализации установки её функционирование должно быть проверено квалифицированным специалистом.

	Демонтаж прибора
	: Dôležité bezpečnostné pokyny

	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!
	Nebezpečenstvo udusenia!
	Všeobecné upozornenia
	Elektrické pripojenie

	Rozmery spotrebiča (obrázok A)
	Príklady inštalácie(obrázok B)
	Príprava nábytku (obrázok 1)
	Zabudovať spotrebič (obrázok 2)
	1. Spotrebič vložte do výrezu.
	Upozornenie
	2. Alternatíva: v prípade výšky podstavca nad 100 mm namontujte priložený uhol z bočnej strany na spotrebič. Inak nie je možné zabezpečiť prístup k filtrom.

	Upozornenie
	3. Namontujte pripájacie hrdlo na spotrebič.
	4. Vytvorte a vhodne utesnite rúry k odsávaču pár v pracovnej doske.
	5. Odvetrávaciu rúru upevnite na pripájacie hrdlo a vhodne utesnite.

	Upozornenia

	Pripojenie prístroja
	Upozornenie

	Prevádzka pri prepojení spotrebičov (obrázok 3)
	1. Odskrutkujte krycí plech.
	2. Tlačidlo Reset stláčajte dovtedy, kým obidve LED nesvietia neprerušovane (cca 5 sekúnd). Potom tlačidlo v priebehu 5 sekúnd pustite.
	3. Naskrutkujte krycí plech.
	4. Po inicializovaní zabezpečte, aby činnosť zariadenia preskúšal kvalifikovaný odborník.

	Demontáž prístroja
	: Pomembna varnostna navodila

	Nevarnost poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost zadušitve!
	Splošna navodila
	Električni priključek

	Dimenzije aparata (slika A)
	Primeri montaže (slika B)
	Priprava pohištva (slika 1)
	Montaža aparata (slika 2)
	1. Vstavite aparat v izrez.
	Opomba
	2. Druga možnost: če je podnožje višje od 100 mm, namestite kotnike na stranice aparata. Sicer dostop do filtrov ni zagotovljen.

	Opomba
	3. Na aparat namestite priključne nastavke.
	4. Priključite cevi do pultne nape in jih ustrezno zatesnite.
	5. Cev za odvod zraka pritrdite na priključni nastavek in jo ustrezno zatesnite.

	Opombe

	Priključitev aparata
	Opomba

	Delovanje v omrežju (slika 3)
	1. Odvijte pokrivno pločevino.
	2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da obe LED sijalki neprekinjeno svetita (pribl. 5 sekund). Nato v 5 sekundah izpustite tipko.
	3. Privijte pokrivno pločevino.
	4. Po uvodni nastavitvi mora sklop preizkusiti usposobljen strokovnjak.

	Demontaža aparata
	: Važne napomene za sigurnost

	Opasnost od povrede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!
	Opšte napomene
	Električni priključak

	Mere uređaja (slika A)
	Primeri montaže (slika B)
	Pripremanje nameštaja (slika 1)
	Ugradnja uređaja (slika 2)
	1. Uređaj umetnite u otvor.
	Napomena
	2. Alternativa: kod visine stope preko 100 mm montirajte priloženu ugaonu spojnicu sa bočne strane uređaja. U suprotnom, filteri neće biti dostupni.

	Napomena
	3. Montirajte priključni oslonac na uređaju.
	4. Uspostavite cevi za ventilaciju u obliku korita i izvršite odgovarajuće dihtovanje.
	5. Pričvrstite cev za ispuštanje vazduha na priključnom osloncu i izvršite odgovarajuće dihtovanje.

	Napomene

	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Umrežen režim rada (slika 3)
	1. Odvrnite prekrivnu ploču.
	2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED lampice ne svetle stalno (oko 5 sekundi). Potom pustite taster u roku od 5 sekundi.
	3. Zavrnite prekrivnu ploču.
	4. Nakon instalacije sistem treba da proveri kvalifikovan stručnjak.

	Demontaža uređaja
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!

	Risk för personskador!
	Risk för elstöt!
	Kvävningsrisk!
	Allmänna anvisningar
	Elektrisk anslutning

	Enhetens mått (bild A)
	Monteringsexempel (bild B)
	Förbereda stommarna (bild 1)
	Montera enheten (bild 2)
	1. Sätt enheten i urtaget.
	Anvisning
	2. Alternativ: montera de medföljande vinklarna på enheten vid sockelhöjder över 100 mm. Annars går det inte att komma åt filtren.

	Anvisning
	3. Montera anslutningsrör på enheten.
	4. Dra rören till hällfläkten och täta på lämpligt sätt.
	5. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta.

	Anvisning

	Ansluta enheten
	Anvisning

	Nätverksdrift (bild 3)
	1. Skruva av täckplåten.
	2. Tryck på återställningsknappen (Reset) tills båda LED lyser fast (ca 5 sekunder). Släpp knappen igen inom 5 sekunder.
	3. Skruva på täckplåten.
	4. Låt proffs funktionsprova anläggningen efter initiering.

	Demontera enheten
	ô Montaj kılavuzu
	: Önemli güvenlik uyarıları


	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!
	Genel bilgi ve uyarılar
	Elektrik bağlantısı

	Cihaz boyutu (Resim A)
	Montaj örnekleri (Resim B)
	Mobilyanın hazırlanması (Resim 1)
	Cihazın monte edilmesi (Resim 2)
	1. Cihazı kesilen boşluğa yerleştiriniz.
	Bilgi
	2. Alternatif olarak: Eğer kaide yüksekliği 100 mm'den fazla ise ekteki köşebent ile yanal olarak cihaza monte ediniz. Aksi takdirde filtrelere erişim sağlanamaz.

	Bilgi
	3. Bağlantı parçasını cihaza monte ediniz.
	4. Boru hattı ve tekne havalandırması oluşturulmalı ve uygun biçimde izole edilmelidir.
	5. Atık hava borusunu bağlantı parçasına sabitleyiniz ve uygun biçimde izole ediniz.

	Bilgiler

	Cihazın bağlanması
	Bilgi

	Ağ biçiminde çalışma (Resim 3)
	1. Kapak sacını sökünüz.
	2. Her iki LED de sürekli olarak yanana kadar Reset tuşunu basılı tutunuz (yaklaşık 5 saniye). Daha sonra tuşu 5 saniye içinde serbest bırakınız.
	3. Kapak sacını takınız.
	4. Sistemin fonksiyonu, yeniden başlatıldıktan sonra nitelikli bir uzman tarafından kontrol edilmelidir.

	Cihazın sökülmesi
	: Важливі настанови з безпеки

	Heбeзпeкa пopaнeння!
	Небезпека ураження електричним струмом!
	Небезпека удушення!
	Загальні вказівки
	Електричне підключення

	Розміри приладу (мал. А)
	Приклад монтажу (мал. B)
	Підготовка меблів (мал. 1)
	Вбудовування пристрою (мал. 2)
	1. Встановіть пристрій у виріз.
	Вказівка
	2. Альтернатива: якщо висота цоколя більше 100 мм, встановіть на пристрій збоку кутові елементи, що входять у комплект. Інакше доступ до філ...

	Вказівка
	3. Прикріпіть з'єднувальний патрубок до приладу.
	4. Встановіть труби до витяжки, що вбудовується в поверхню, та виконайте відповідну герметизацію.
	5. Приєднайте витяжну трубу до з'єднувального патрубка й герметично ущільніть місце з’єднання.

	Вказівки

	Підключення приладу
	Вказівка

	Робота після приєднання до мережі (мал. 3)
	1. Відгвинтіть захисну кришку.
	2. Натисніть та утримуйте клавішу Reset, доки не почнуть горіти обидва світлодіоди (прибл. 5 секунд). Після цього відпустіть клавішу протягом...
	3. Пригвинтіть захисну кришку.
	4. Роботу установки після запуску повинен перевірити кваліфікований спеціаліст.

	Демонтування приладу
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